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Ignoti  auctoris ,  quem  edimus ,  libellus, 
Chrysantho,  Patriarcha  Hierosolymitano 
hortante  conscriptus ,  cfr.  p.  3.  et  4.,  in- 
eunte  seculo  epochae  nostrae  duodevice- 
simo  prodiisse  videtur,  cfr.  1. 1.  annot.  2.; 
ipsumque  codicem  manu  recentiore  scri- 
ptum,  qui  sedecim  foliis  constat  ac  for- 
mam  habet  octonariam,  ex  Oriente  quon- 
dam  attulit  et  Bibliothecae  Vniversitatis 
litterariae  regiae  Gottingensis  donavit 
Niebvhrivs,  a  quo  ad  primam  eius  pagi- 
nam  haec  notata  leguntur :  „Von  dem  Ur~ 
sprung  verschiedener  von  dem  Christenthum 
abweichender  Religiojien;  unter  andern  von 
den  Secten  der  Drusen  und  Nassairier  oder 
der  Karmathier,"  impressumque  in  ea 
ipsius  est  sigillum. 


—    IV  — 


Quamquam  vero  quae  in  lioc  libro 
proponuntur  haud  omnia  nova  sunt,  sed 
plura  consentiunt  cum'ABv'LFARAGJii  Hi- 
storia  Dynastiarum  ,  eum  tamen  ut  foras 
produceremus  et  in  publicum  emittere- 
mus,   plures  nos   caussae  impulerunt. 
Nam  primum  ,  alia  ut  omittamus ,  prae- 
ter  nota  hucusque  multa  etiam  nova  in 
eo,  ultimis  praesertiin  capitibus,  repe- 
riuntur ,  digna  sane ,  quae  ad  publicam 
notitiam  celebrentur ;  deinde  lectiones 
haud  paucas  ille  offert,  quibus  Pocockiana 
'Abv'lfaragjii  editio  possit  emendari; 
denique  et  'Abv'lfaragjii  libri ,  et  Speci- 
minis  historiae  Arabum,  quod  Pocockivs 
ex  xllo  separatim  in  lucem  emisit  cuius- 
que  nova  editio  Whitii   cura  Oxonii 
mdcccvi  prodiit,  supplemeitfo  cuidam  ac 
subsidio  noster  inservit.    Quod  ut  non 
tantum  in  rebus  subsisteret,  quae  inli- 
bro  traduntur ,  tum  interpretatione  tex- 
tum  Arabicum  ad  verba ,  interdum ,  uti 
speramus,  Pocockio  accuratius,  illustra- 


re  studtiimus ,  tum  annotationes  inter- 
pretationi  nostrae  apposuimus  ,  oranino- 
que  id  certe  effecimus,  ut,  quod  ad- 
huc  rarissimum  in  Germania  esset  Histo- 
riae  Arahum  specimen,  nunc  communi 
omnium  usui  pateret. 

Textum  Arabicum,  scribae  incuria 
velpotius  ignorantia  maxime  corruptum? 
et  'Abulfaragjii  ope  et  nostro  ingenio 
obsequuti  ut  ubique  genuinum  reddere- 
mus ,  operam  dedimus ,  aut  quomodo  ille 
restituendus  sit  in  notis  iudicavimus ;  cu- 
ius  rei  veniam  tanto  facilius  consequutu- 
ros  nos  speramus ,  quo  diligentius  caus- 
sam  illarum  mutationum  in  notis  textui 
subiectis  exponere  tentavimus. 

A  vulgari  more,  Latinis  litteris  Ara- 
bica  exprimendi,  quod  hic  illic  recessi- 
mus,  factum  est  eo  consilio,  ut  etiam 
eae  litterae  Arabicae ,  quae  vel  eiusdem 
prope  soni  sunt ,  vel  esse  tantum  viden- 
tur,  certis  litteris  Latinis  aut  signis  quibus- 
dam,  illis  quam  maxime  respondentibus, 


exprimerentur  eoque  modo  etasimilibus 
distmcte  dignoscerentur,  et  recta  earum 
pronuntiatio  iuvaretur.  Qua  in  re  id 
potissimum  videndum  esse  arbitrabamur, 
ut  pro  una  littera  Arabica  non  nisi  una 
aut  duae  litterae  Latinae  substitueren? 
tur.  Scribimus  enim  t  — et  £  ~ ;  £  6h  et 
g  hj  g  e  et  «;  o  t  et  L  th;  £>  ts  et  Oh  d'z; 
uo  sz  et  u6  dz ;  ^  ^  et  j  ^ ;  O»  A  et  lT  'A ; 
g  gjh  k-jJ*;  £fhi  j  r\  j  z;  (j^,  s;  <j£  sch$ 
££h;  <3fh  {ji^tjz  3  w;  11«;  j?l  et 
j  I.  o  et  Quod  vero  L  per  expressi- 
mus  ,  in  hoc  Reiskivm  sequuti  sumus, 
qui  e.  g.  in  Actis  eruditorum  a.  mdccxlviii 
p.  696.  scripsit  thalla,  et  ea,  quae  d§ 
hac  littera  notavit  de  Sacy  in  Grammaire 
Arahe  p.20. :  „Le  ib  repond  au  T  articule 
fortement  et  d'une  maniere  emphatique. 
Si  Ton  veut,  en  ecrivant  en  francois ,  le 
distinguer  duo,  on  peut  le  rendre  par 
TH.U  Ita  etiam  Iones  in  Poeseos  Asiaticae 
commcntarr.  p,  59.  editionis  Eichhornianae 

j^^moMiMt  mthmm  et  ^x*\L  thalabta. 


VII  — 


Soilus  litterae  u&  omnino  respondet  Ger- 
manorum  ergo  Latinorum  ss;  sed 
scribere  sz  eam  ob  caussam  praeoptavi- 
mus,  ne,  ubi  plures  u&  concurrant,  ss 
nimium  accumularentur ,  e.  c.  in  u&^i 
kassssass,  quamquampronuntiatio  sz  mul- 
tis  aspera  videatur.  u6  efferendum  scri- 
bendumque  est  dzy  quo  differat  a  o  ds. 
h  parum  vel  vix  parum  distatauo,  quare 
Meninskivs  utramque  hanc  litteram  per 
z  reddidit  nosque  per  d6z  pro  dhz  expres- 
simus ,  quo  dignosceretur  a  uo  dz.  Lit- 
tera  denique  ^  Arabum  est  g  pronuntian- 
daque  ut  Italorum  gi  et  Anglorum  g  in 
ge?iius9  ita  ut  sonus  eius  ferme  conveniat 
cum  Germanorum  dsch ,  quomodo  haec 
littera  etiam  a  viris  doctis  in  Germania 
plerumque  redditur.  Noluimus  tamen 
id  imitari,  tum  quod  nerao,  qui  linguae 
Arabicae  haud  gnarus  sit ,  Arabum  g  in 
dsch  latere  suspicabitur,  tum  quod  pro 
una  littera  Arabica  quatuor  Latinas  po- 
nere  maxime  taeduit. 


—    VIII  — 

Quod  reliquum  est,  quod  litterae  Ara- 
bicae  in  hoc  libello  non  ita  ubique,  ut 
debent,  inter  se  cohaerent,  imprimisque 
lineolae,  quibus  litterae  ^  cum  praece- 
dentibus  coniunguntur ,  interdum  peni- 
tus  abesse  videntur,  id  non  nostra  culpa 
factum  est,  sed  vitio  typorum,  hebetum 
partim  usuque  detritorum.  Atque  hoc 
monemus,  ne  quis  forte  sit,  qui  negli- 
gentiae  aut  levitatis  in  corrigendo  hoc 
libro  nos  accuset.  Nam  quamquam  lena, 
ubi  is  excusus  est,  satis  remoti  essemus, 
correctoris  tamen  munus  ipsi  subire 
coacti  fuimus,  quum  nemo  in  urbe  illa 
reperiretur ,  qui  linguae  Arabicae  Syria- 
caeque  ita  esset  peritus ,  ut  sine  libelli 
detrimento  id  munus  recipere  posset. 
Scribeb.  Berolini  die  XXVII.  mensis  Au- 
gusti  anni  S.  n.  MDGCGXVL 
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Georgivs  Henricvs  Bernstein. 


D  E 

INITIIS  ET  ORIGINIBUS 
RELIGIONUM 

IN  ORIENTE  DISPERSARUM 


QUAE  DIFFERUNT  A  RELIGIO*NE  CHRISTIANA 


Nomine  Dei  viventis,  aeterni,  smipiterni 
in  quo  fiducia  et  spes  inea. 


De  initiis  et  originibus  religionum 
in  Oriente  dispersarum,  cjuae 
cl ifj erunt  a  religione 
Christicni  a. 


(^)uum  sanctissimus  seculi  sui,  beatissimus  x),  cupi- 
dus  doctrinarum  et  eruditionis  ,  Dominus  meus ,  D01 
minus  Dominus  Chrysanthus  2) ,  Patriarcha  Hiero* 


beatissimus.  cptatus ,  boniis 

rei  status ,  felicitas,  ergo  totus  optatus  statust 

totus  felicitas  ,    i.  e.  felicissimus ,  bcatissimus.    Ita  Papa 

sanctissimus  dicitur  in  iibellcK  Sanctissimi  Domini  no- 
stri  Pii  Papae  sexti  divina  providentia  allocutio  ad  .Emos.  et  Rmor 
Dominos  S.  R.  E.  Cardinales  ete. ,  Romfie  MDCCXCVL,  p.  XXII 
et  XXXV. 

!2)  ^i^.    Chrysanthus.    Patriarcha  Hierosolyniita- 

nus  CXXIII. ,    cognomine  Nohiras  Peloponnesius ,  Dosithei, 

A  3 


solymitanus ,  cognitionem  sibi  parare  optaverit  initio- 
rum  et  originum  [religionum  3)]  inter  populos  disper- 


patrui  sui,  successor:  yir  inier  Graecos  sapientiac,  sagacitatis 
atque  prudentiae  laudibus  celeoer,    qui  juvenis  omnem  fere 
Europam  peragravit.     A  Dositheo  Metropolita  Caesareae  efc 
Palaestinae  Exarchus   primum  constitutus  >    mox,  \\\o  mor- 
tuo ,  Patriarcha  renuntiatus  est  dic  VIII  Februarii  anni  s  n. 
1707f     Librum  scripeit  TIsq)  twv  e(jp(£>»uwv,  de  officiis  ecclesiae. 
Orientalis ,    ex    quo   praecipuam    eam    partem ,    qua  Orien- 
talis   ecclesiae,    pro    singulis    recentiorjs    temporis  patriar- 
chatibus ,  status  accuratissimus  exhibeiur,  excerpsisse  se  gra- 
tus  profitetur  Ln  Quien  in  libro :  Oriens  Christianus  P.  III. 
p.  520,   et  auctor   est  introductionis  in  Geographiam.     Uterque  .. 
liber  vuigari  Graecorum  recentium  dialecto  conscriptus ,  ille- 
queBucuresti  inValachia;  hic  Parisiis  typis  excusus  est.  Lau- 
datur  praeierea  eiiam  a  Jos.  Sim.  Assemanio  in^BibL  Orienu 
Clementino  -  Vatic.  P.  I.  p.  631-  n.  100  Ckysastki  Patriarchae 
Hierosolymitani   epiftola    ad  suos   dioecesanos    de  impressione 
libri.  continentis  homilias  66.  Athanasii  Patriarchae  Hierosol. , 
et  Joa.    Chrysostomi   homiliam   de   Pasphate  resurrectionis. 
Anno  s.  n.  1722.  interfuit  Chrysanthus  Consilio   habito  a  Pa- 
triarchis  Hieremia  Consiantinopolitano ,  Athanasio  Antioche- 
*io ,    et    duodecim  Archiepiscopis    et   Episcopis ,  videturque, 
quamvis,  quo  obierit  anno,  accurate  dici  nori  possit,  usque 
ad  annum  s.  n,  1730  v©l  17M  vixisse.     Plura  v.  Le  Qcrier- 
Oriens  Christ.  P.  IIJ. ,  Parjsiis  MBGCXL,  p.  525  —  528. 

5)  trtligionum']  vid,  ad  text,  Arab,  npt.  0, 


sarum,  qui  in  Arahum  terris  insint,  eorum  quiclem 
religionis ,  ritus  et  sectarum  4)  quantum  fieri  possit: 
dicemus  ad  chronologos  Arabum  quum  Muslemino- 
rum ,  tum  Christianorum, 

Arabum  in  regione  'Higjdz  et  praefecturis  ejus 
tria  fuerunt  genera :  Gjeais5),  Kalithdn,  et  xAdndj% 
quorum  status  celeber  fuit  inter  populos  robore  et  po- 
tentia  6) ,  fuitque  regnum  ebrum  apud  tribus  Ka'hthu- 


A)  ^A&LA,*,3^       - ^0AiOa   eoriifn  quidem  religionis 
et  sectarwn.  religio  ita  differt  a  ^k^SlX^  secta  ,   ut  il- 

lud  sit  genus ,  hoc  species.  Quod  clare  patet  ex  verbis  ilhs : 
&A*df  ^a&LA/C^  p^^ji!  ^AJO  J5reiigio  mea  est  'Islamis- 
mus  ,  et  secta  mea  Sunnitica."  V.  ^Abi?  lfebae  Annahs  Mus^ 
lem.  P.  II,  p-  266-  not.  u  i^&lX+S  i.  e.  q.  i^&cX/C  secta , 
eamdemque  formam  habes  \4btVlfzd.  1.1.  P.  III.  p.  162. 
est  quum  observantia ,  ritus ,  ut  nostro  Ioco?  tum  studium  relin 
gionis,  pietas ,  ut  in  Tydemani  libro :  Conspectus  operis  Ton 
Chalicani ,  Lugd.  Bat.  1800,  p.  6l. 

5)  (j^JlA^.  Gjedis.  Pro  ^.a/C^j^.  9  ignoto  illo  nornine, 
quod  iil  Codice  nostro  ,  rescripsimus  ^jjuiLXcs* .  Lapsus  est 
scriba  in  similibus  duClibus  ,  antiquae  Arabum  tri- 
bus ,  quam  habet  "'AbiSlfaragjius  in  Hist.  Dynastiarum.  \. 
Pocockii  Spec.  historiae  Arabum  ed.  JFitirz,  Oxon.  1806,  p.  2. 

6)  &3LA*Jl  potentia.  Ilaec  ,  quam  recepimus  ,  lectio  e.sf 
"'Abiilfar.agjii  L  1. ,  tanto  magis  probanda,    quanto  incpjior 


(5 


norum,  et  praecipua  -  regum  prosapia  apud  'Homeiren- 
ses:.  iique  erant  principes  potentes ,  sibi  succedentes  7), 
quorum  nota  est  hiftoria.  Reliqui  Arabes  duorum 
erant  ordinum ,  Oppidani  et  Nomades  8).     Quod  qui- 


h.  I.  nosira  utilitas.      Getcrum    nescimus  an  Gjedis, 

«i  lectio  vera,  jure  hic  possit  adnumerari  Ka'hthano  et  'Ad- 
nano  ,  quum  tribus  ista  inter  eas  referatur ,  quae  pridem  pe- 
rierurii ,  quarumque  c«rtis  prorsus  destituimur  memoriis. 
Cfr.  Pococicxx  Spec.  hist.  Ar.  p.  2  et  p.  38  sqq.  ' 

principes  sibi  succedentes,  i.  e. 

continua  successione  gaudentes.  Pro  corrupto  illo  Kcl^A^f, 
quod  ine&t  iu  libro  manu  scripto  nostro,  posuimuf  <K^Aa^5!, 
form. 'IIIj  quae  lectio  Pococxtt  L  1.  &^1>1  X-J  f ,  form.  VI, 
omnino  probatur.  Sed  minus  accurate  interpretatus  est 
Pococxius  Abtflfaragjii  verba :   B^l^!  ^ai-^if  ^Q.X/C 

&JoIa/UJI  8fAASrdf  „e  quibus  fuerunt  .Heg^ ,  Domini ,  Ty- 
u  '  ...  .  « 

ranni  et  Tobbai quum  sibi  velint :  e  quibus  fuerunt  reges, 

principes  potentes,  sibi  succedentes. 

8)  ^.Sbfjj-Aa^.  Oppidani  et  Nomades.     Duo  sun£ 

ordines ,  in  quos  omnes  totius  peninsulae  Arabicae  habitato- 
res  se  ipsi  dividunt,  in  ^AasrOf  ^&f  populum  oppidorum 
et  pagorum ,  a  j^1^  habitaeulurn  fixum ,  urbanum  ,  Hebraeo» 
rum  nxn  Genes.  XXV?  l6.  Psal.  X,  8.  Jes.  XLII ,  li,  et  in 
^.^jf  ^»&f  populum  pilorum ,  qui  sunt  Scenitae ,  Nomades ,  at- 
tjue  i$a  appellati,  quod  in  fentoriis,    ex  pilis  camelinis  et 


dem  attinet  ad  Oppidanos ,  illi  in  oppictis  habitabant 
et  victum  sibi  parabant  tum  satione  et  palmis  et  pe- 
core,  tum  terram  mereaturae  caussa  peragrando.  Et 
quod   ad  Nomades ,   desertorum  g)  erant  incolae,  et 


caprinis  confectis  habitant ,  testanfibus  7Is.v  'El^zZsIr  j^s&a 
Igi^eXsbCO  ^qSja!  (jX  ^SJf  j-r^  (J^  est  ea  [ap- 
pellatio]  a  pilis  camelorum  ,  quoniam  domos  sibi  tx  his  confl- 
ciunt,  et  Plinio  Hist.  nat,  L.  VI-  c.  28-:  ,,Nomades  inde  (posl 
Palmyrenas  solitudines)  infastatoresque  Chaldaeorum,  Scenl- 
tae ,  (ut  diximus)  claudunt-  et  ipsi  vagi,  sed  a  tabernacuJis 
cognominati^  quae  ciliciis  melantur,  ubi  libuit."  Cfr.  Cant. 
ctmt.  I,  5.  Illi  [yAassrdf  ^-^1]  etiam,  ut  apud  'An&L&jm, 
h.  L,  ^LA.*Jf  ^-^'  a  jf^rt  gleba,  lutum  ,  populus  luii  i.  e, 
oppidorum  et  pagorum  ,  quod  luto  aedificia-  exstruuntur, 
dicti  occurrunt ;  hi  a  so- 

litudo  ,  populus  sqlitudinis ,  deserti,  et  ^.ISrvSrdf  ^-&f  popuhts 
lapidis  ,  petraer  Utrique ,  tum  Oppidani  tum  Nomades  ,  Arabes 
nominantur,  sed  ita,  ut  illi  ^j-^jf  'elareb ,  hi  t^f-C^jf 
''eVdrdb  audiant,  iique  qui  in  urbibus  pagisque  habitant  cl 
agros  colunt  a  Scenitis  vel  Nomadibus ,  qui  se  Arabes  ha~ 
bent  genuinos  patribusque  suis  simillimos,  vehemenier 
spernuntur.  Cfr.  Pocockiz  Sp.  h.  Ar.  p.  88  —  QO-  Mznznskiz 
Thes.  LL.  OO.  T.  A.  P.  s.  h.  vv.  et  Faber  Archaeologie  der 
Hebraer  T.  I.  p.  54  sqc^  et  p.  105. 

0)  jX^T^ M*5f  desertorum.  Abv^lfar.  h.  1.  [v.  Hist.  Dyn.  p. 
100.    Poc.  Spec.  h.  Ar.  p.  2]  rcctius  ^p^lsrvAaJf ;  sed  cave 


lacte-  carnibusque  camelorum  vivebant,  pabulum  in  lo- 
cis  herbosis ,  aquam  e  locis ,  ubi  pluvia  confluxerat, 
quaerentes.  Hic  considebant,  quam  diu  juvaret  eos 
proventus  ac  praesto  esset  pascuum;  .deinde  alio  ten- 
debant  ad  quaerendas  herbas  et  aquam  petendam.  Ea- 
que  eorum  erat  consuetudo  tempore  aestivo  et  autum- 
nali  l0).     Simtilatque    enim  hiems  adveniebat  ac  pe- 


pro  ^jjj  rescribas.     Est   enim ,  quamvis  ob  parum  diversam 

harum  litterarum  eloquutionem  una  facillime  possit  a  scriba 

curn  altera  commutari ,  hoc  apud  quosdam  Ar&bum  populos, 

tit ,  quod  praesertim  in  scriptis  recentioribus ,  alteram  eam 

litteram  pro  alt.era  substituant.     ,,11  paroit  meme  scribit 

De  Sacy  iii  Grammaire  Aruhe ,.  Paris.  1810- j  P-  I,  p.  20.  nO.  3Q. 

„que  1'articulation  de  ces  deux  lettres  a  souvent  ete  confon- 

due;   car  on  voit  dans  les  notes  marginales  de  quelques  Al- 
»5  " 

coraiiSj  que  io  mot  1d\j^o  etoit  e'crit  ctans  plusieitrs  anciens 

exemplaires  par  un  ^jjj  au  lieu  d'un  {JO  ;   et  dans  Ies  livres 

des  Druzes  le  mot  O'^*^   e£  tous  *es  derives  de  la  nieme 

.racine  sont  constamment  ecrits  par  un  (jjj :  ctans  ctes  pieces 
iiauvellcmeht  ecrites  en  Egypte  •  oir  trotive  souvent  un  VJO 

5  * 

au  lieu  clu  (^jjj  dans  le  mot  j^**  'muraille." 

10)  9£a3  r$f  autumnali.  Pocockius  1.  I.  verrio,  sed  aptius 
omniuo  h.  1.  tempus  autumnalc ;  est  emm  ^tA^^Ji  tum  ver,  tum 
auiumnus quorum  *illuu  ^J*^(  ^blj  et  „cStO!  >  ^110 


nuria  laborabat  1J)  terra,  ad  uberes  lIrdki  regiones  et 
Syriae  tractus  sese  recipiehant,  uhi  hiemabant,  tem- 
poris  moleftiam  tolerantes.  Et  quod  ad  religiones  eo- 
rum  attinet,  erant  illae  diversae.  e Homeirenses  et  'Ke* 
ndnitae    coiebant    Solem    et    Lunam  X2)  ;  *IIaimen- 


^ilijfjj^  et  y^Ajf  Ja^)  dicitur  — ,  nisi  g/O^jf  hic  for- 
tasse  tempus  utrumque ,   et  vernwn,  et  autumnale ,  significet. 

11)  Oj-*wX5^  ac  penuria  laloralat.  Haec  nostri  est  libri 
manu  scripti  lectio,  aut  parum  accuratescripta  pro  Oj~&MX5f*> 
qu&m  formam  I\r.  h.  i.  habet  Abu^lfaragtius  ,  aut  prima  hu- 
ius  verfci  forma.  Quod  vero  Pocockius  d.  1.  UO^Xf  Oj,.3Uvj'f 
vertit  herbis  nudata  eft  terra,  significatione  petita  a  cutetn 
drtraxit,  decorticavii,  cfr.  A.  Schultexsi i  Excerpta  ex  Amadoddini 
Ispahanensis  Histor.  expugnat.  Hierosol.  ad  Vitam  Saladini,  Lugd. 
Eatav.  1732,  p.  10-,  id  minus  probaverimus ,  quum  tempore 
hiemali  in  Oriente  non  nudentur  agri,  ut  apud  nos  ,  sed  po- 
tius  pluvia  fecundentur.     Castellus  in   Lexic.  hept.  p.  3475 

interpretatus  est  corruptus  ,  penuriosus  fuit ,   eaque  hic 

tenenda  sigmficatro ,  ut  sensus  existat:  consumto  pabulo  et 
propter  frigus  alio  migrant. 

12)  j^frjttf^  —  —  —  j-M-^  CS^  'Homeirenses  — »  —  Lu- 

nam.    AbJlfar.  I.  I.  c\2>\jS^  (^j^.AvJf  (^Jol^Ci 

r.*jUf  3jColebant  Homeirenses  Solem  et  Kendnitae  Luna$n," 
d 

ita  ut  hi  populi  non  utrumque  corpus  cocleste  simul ,  scd, 

B 


ses%3)  'Eddeberan  I4);  Lachmenses  et  Gjiddmenses  Io~ 


quod  magis  probandum  ,  singuli  singula  coIu«rinf.  (^j^ 
vero  libelli  nostri  auctor  scribit  pro ,  quod  certe  Gramma- 
tici  iubent,  ex  vulgari  dialecto ,  eaque  est  caussa ,  cur 

8  femininum  vocis  &Ji>\jS^  omniumque  nominum  appellali 
vorum  in  hoc  libro  duobus  suis  punctis  constanter  caret 
Haud  enim  5  illud  uti  t  pronuntiatur  in  sermone  vulgari 
Gfr.  De  Dombat  Grammat.  ling.  Mauro  -  Arabicae  etc. ,  Vindob 
1800}  P«  4«  §•  ®e  $ACY  Gr&mmaire  Arabe  P.  I.  p.  25.  no.  3g 
Quod  reliquum  est,  de  noto  Arabum  ante  Mu(hammedem 
astrorum  cultu  vid.  quae  disseruit  Pocockius  in  suis  ad  Spec. 
hift.  Ar.  notis  p.  QO  — 133 ,  ac  de  tribubus  supra  dictis  vid.  id. 
lib.  p.  41  sqq. 

13)  CjA^  lHaimenses.     ^ a£S  ignota  plane ,  si  Iectio 

vera  est,  tribiis,  pro  qua  Abu^lfar.  h.  1.  habet  ^.mma^O  Mlsmy 
vel,  ufc  Pocock.  scribit,  Mlsam ,  tribum  non  minus,  quam 
illa ,  ignotam :  quam  ob  rem  ipse  Pocock.  in  notis  ad  Spec. 
1.  p.  134«  lectionem  suam ,  etsi  in  duobus  exemplaribus  eam 
invenerit,  sanam  esse  valde  dubitat,  et  similia  tribuum  alia- 
rum  nomina  ^a^j  ,         ,  f  et  proponit, 

ex  quibus  nostri  nominis  ductibus  simillimum  efi  j**w^- ,  de 
quo  vid.  Pocock.  not.  p.  45. 

^j)^-^-^  'Eddeberdn ,  a  j*}^  successit ,  sectatus  fuit,  ap- 
pellantur  quum  omnes  illae  diversae  magnitudinis  stellae, 
quae  in  capite  Tauri  videntur,  dictae  sidus  Parilicium  [v.  Pli- 
xjii  hist.  nat.  L.  XVIII-  j  c.  26-3 ,  a  Graecis  'T«Ss?,  ab  vm 
pluere3  indeque  a  nostris  Hyaden,  tum  x*r'  s&xjjv  magna  ea 


vcm13);  Thaiienses  Canopum16);  Kaisenses  Sirium, 


rubicundulaque  et  lucida  stella,  quae  ad  oculum  Tauri  est 
australem,   indeque   saepius  etiam  jj*$\  oculus  Tauri 

nominatur.     Alia  indita  liuic  stellae  sunt  nomina :  l) 
^2SrJj$\  £^>,    f^S^-^f   sequens   stellam  i.  e.   Plciades  ,"*  rel 
simpliciter  ^JljCJf  sequens ,  ^qpjjf  ^JO^^  et  Uj-Aff  vJuIaw 
propellens  Pleiades ,    quod   quidem  Pleiades   sequitur  8^J)LX5j 
""Uj-ilf ;  2)  ^LXsr^f,  quae  vox,  a  Golio  ,,spatha,  lignum 
capite  fere  trilatero  vel  multilatero,  quo  ptisanam  cum  hu- 
more  aliave  re  miscent  subiguntque"  explicata ,  ad  stellarum, 
quae  Hyades  dicuntur,  figuram  refereixda  efle  videtur,  et  5) 
OIaaAH    camelus  magnus   [pro    quo  Pocockius  1.  1.  p.  154- 
camelus  grandis  et  praepinguis,  nisi  legendum  vJtAAAJlJ, 
dum  reliquae,    quae   eam  circumdant,  stellae    vel  Hyades 
l^CL^JjOf  *•  e-  cameli  iuvenci  appellantur.     Cfr.  Mukammedis 
fil.  Ketiri  Ferganensis ,    qui  vulgo  Alfragaxus  dioitur ,  ele- 
menta  aftronomica  opera  Jac.  Golii  ,  Amstelod.  1669,  p.  76.  77. 
Pocockii  Spec.  h.  Ar.  p.   135  et  134.     Niesuhri  Beschreibung 
von  Arahien  p.  113.       Lackii  Beytrag  zur  Orientalischen  Stern- 
kunde  in  EicKKORafii  AUgem.  Bibliothek   der  bibl.   Litteratur  P. 
VII.  partic.  III.  p.  452— «454  [qui  tamen  FergkA yuM  non  sa- 
tis  intellexisse  videtur,    quum    scriberet  p.  454:  ,,Alfergan 
fiihrt  iiberdem  noch  zwey  Nahmen  dieses  Sterns  an  JtAAijf  (el 
phenik) ,   wobey  die  Abstammung  ;von  dem  Griech.  (pcuwvoj 
nicht   sehr    fern  ist  [!],   und  dann  U^J^jUf  (el  -  kalaiez), 
welches  vielleicht  desto  unsicherer  abzuleiten  seyn  -mochte." 

Nara  FERGKdNi  verba  1.1.  p.  77.  haec  sunt :  j   (^f^xAjj 

j-k~*o\  ^K-f—^j*-- — >  vJUAjjf    ^J^JtJf  &A+mO 
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qui  transirc  facit  a  se  canem  •  Orionis  ad  orbes 
suos*7);    "Aseclenses    Mercurium  l8),    et~  Takifen- 


/  -.«j.m.-Jj  ,,'Eddeberdn  —  — «  Arahes  vocant  'El- 

fentk,  cui  miuores  quaedam  stellae  adstant,  quae  vocantur 
' Elkeldiszli  ]  ,  Ideleri  Untersuchungen  iiber  den  Ursprung  und  die 
Bedeutung  der  Sternnamen,  Berlin  1800,  p.  380-  390?  et  136  — 
145,  et  De  Hammer  in  Fundgruben  des  Orients  P.  I.  partic.  I. 
P-  12, 

15)  {^Jj.A.iX,'^4.)\  lovern.  ' Elrnuschtert ,  splendide  micans ,  co- 
ruscans ,  a  i^J>  j-w  micuit ,  coruscavit ,  est  Jupiter  planeta,  cui 
etiam  nomina  — >\f  OtStMvff  fortuna  maior ,  dum  Feraw 
j-SApXf  O^maJI  fortuna  minor  appellatur ,  et  ^Ojf  OLjIaw 
■propeilcns  noctem.  Qix.PococK.  1.  1.  p.  107-  134  et  135.  Niebujsr, 
1.  1.  et  Ideler.  1.  1.  p.  315  et  316, 

16)  ^J.Ag,,w  Canopum.  Suheil  commune ,  uti  vide- 
tur ,  lucidarum  omnium  coeli  australis  stellarum  nomen,  hac 
tamen  difFerentia,  ut  simpliciter  positum  Canopum  denotet, 
et  reliquae   stellae    epithetis    quibusdam  ,   Ut  pl&jfj  (♦^rf.^Jf 

9    Oj-X$\    etc. ,  distinguantur.     Cix.  Pocock.  \.  \.  p.  155. 
Lach,  1,  1.  p.  617  et  618  ,   et  Idzler:  1.  L  p.  402  et  257  sqq. 

17)  &A^Xi.Jf   _   _    8j-&*Jf   Sirium  «*•  —    orbes  suos. 

'EschschHre  s.  ' EschschHrd  insolita  forma  vel  potius 
scripta  secundum  sermoncm  vulgarem  pro  (^Jj.&m\$\  ^Esch- 
schHrfr  Sirius,  ut  in  Kurdni  Sur.  LIIL  ,  AbuHfar.  h.  I.  al.,  haud 
dubie  a    ^&U/  tmdtU  crinibus  pracditus  fuit,  unde  5j-£/&jf  ve.I 


,       —    *3  -~ 
ses  *  9)   domum   in  suprema  palmae  20)  parte,  appel- 


pilosa  ,  muhis  longisque  crinibus  praedita,  tursutd ,  quo- 
modo  fortasse  appellata  sit  ab  Arabibns  magna  haec  ct  lueida 
in  ore  Canis  maioris  stella  ob  in-signem  radiorum  fulgorem. 
Solemne  eius  epitheton  est  « *,ASjf  refabur\  ita  ut  vul^o,  e. 
c.  In  Abu"1  lf  ar.  h.  I.  ^,a5U)  (__Cpft>.vJi  Siriv.s  transitionis  dica- 
tur,  quod,  referentibns  Arabibus  ,  iaJe  accepissc  fertur,  quo- 
niam  orbem  lacteum  austrum  vcrsus  transicrit.  Et  "quum 
occasus  huius  stellae  ad  plagam  Jemanensem  esse  videatnr, 
eam  etiam  cA.oLf./jf  (^Jt^&kC/M  Siriurri  Jemdnensem  vocant.  Cfr. 
Pococic.  1.  1.  p.  130.  Lach.  1.  1.  p.  609  sq.  et  Idelzr.  1.  1.  p. 
400  sq.  et  p.  23?  sqq.     Ceterum   quod   deest  in  libro  nostro 

jj^/vJfcjf  eiusque    loco    verba  ^jlAq^njf  ^AS^  &AC  B^-A^jf 

l\ac  qui  transire  facit  canem  Orionis  ai  orbes  suos  ic- 
guntur ,  id  tribuendum  est  auctoris  studio,  verba,  quae  cssenfc 
obscuriora ,  aliis  explicandi^,  in  quibus  hic  certe  ne  linguae 
Arabicae  quidem  satis  gnarum  sese  praestitit ,  quum  scripserifc 
&AC  et  &s$Z\kJ\  pro  l^AC  et  Ig^XZXiJf. 

18)  O^tiac  Mercurium.  O^lJLlC  '  Otharid  est  MerCurius 
planeta,  alias  interdum  etiam  s^pl^njf  'EPhatib  Scriba  efc 
v_$31a/0  Munafik  Hypocrita  dictus.     V.  Pococic.  1.  1.  p.  157. 

1Q)  L-&A&J  Takifenses.    Pro  LXOlJ  Abu'lfar.  [v.  Poc. 

Spec.  elc.  p.  4]  ,  et  Abu^lfeda  De  vita  et  rebus  gestis  Moham- 
medis  ed.  Gagnier ,  Oxon.  1723  >  p.  29.  50.  126-  127.  habent 
LS,a^!)  ,  quod  idem  est.  Nam  in  vuigari  dialeeto  O  et  Cl» 
vel  eiusdcm  plane   soni  sunt,    vd  utrinsque  sonus  in  pro- 


latam   "Alldt  Ex    iisque  *  erant,  '  qui  resurre- 

ctionem  crederent.  Quod  vero  ad  artes ,  quae  inter 
eos,  non  erant  iis  praeter  carminum  compositionem 
et  orationum  iuncturam  22).    Gaudebant  praeterea  no- 

nuntiando  permufatur.  Sic  regni  Maroccani  incolae  O 
pronuntiant  f,  illi  vero  regni  Fessani  ts ,  et  a  Mauris  O 
niodo  ts ,  modo  t  pronuntiatur.    V-  De  Dombay  1.  1.  p.  3« 

20)  &\s:"0  palmae.  Ita  omnino  interpretandum ,  neque 
cum  Pocock.  1.  1.  p.  5-  Nachlae. 

21)  O^Uf  \Alldt.  Plura  inKurdni  Siir.LIII  etLXXI  recen- 
sentur,  quaeArabes  venerati  sunt,  idola,  inter  quae  etiam  no- 
strum  O^iff  ?  a  Takifensibus  Thajefi  feminino  ,  uti  vide- 
tur,  nomine  cultum ,  memoratur.  Quamvis  vero  in  deducen- 
do  explicandoque  hoc  nomine  viri  docti  minime  consentiant, 
quum  alii  illud  petant  a  (^S*^  flexit,  inclinavit,  incurvavity  alii 
a  movendo  miscuit ,  alii  denique  a  tectus ,  velatus  et 
altus  fuit,  eminuit,  unde  &Xif  Deus  ,  et  nostra  feminina.  forma 
O^Jif  Dea:  in  eorum  tamen  sententiam  omnino  disceden- 
dum  ,  qui  O^lif  formam  femininam  nominis  &\\\  cen- 
seant,  ut  O  positum  sit  loco  8-  Loquitur  de  hoc  idolo 
Herodotus  L.  III.  c.  8-:  „,Ovo//«^ouc7  hs  rcv  fxsv  Aiovvvov  Ou- 
poraX,  rv)V  le  Ov$o:viv)v  'A  X  i  k  a  t.(C  Eversum  est  illud 
Mu£hammedis  iussu  anno  fugae  nono.  Ceterum  plur*  deAra- 
bum  idolis  et  idololatria  vid.  in  Pocockii  notis  ad  Spec.  h.  Ar. 
p.  QO — ll6  cfr.  Gagxier.  L  1.  p.  30-  08  et  126  sq. 

22)  LSy*"  Praet*r  etc-  >  i.  e.  praeter  poesin  orationisque 
ornandae  sfcudium.    ,,Sola"  apud  Arabes  ante  Mulhammedcm, 


titia  temporum  ortus  et  occasus  siderum,  et  co- 
gnitione  stellarum  earumque  in  efficienda  pluvia 
vim  23),  cmatenus  ea  assequuti  erant  eximio  studio 
ac  longa  experientia  [quippe  opus  iis  erat  haec  notitia 
propter  victum],  non  veritates- cognofcendi  via.  Phi- 
losophiae  cognitionis  autem  nihil  omnino  iis  conces- 


scribit  Tydemaitus  in  Conspectu  oper.  Ibfi  Chalicani  p.  4,  5>vi- 
gebat  Poesis,  linguae  Arabicae  excultrix,  historiarum  conser- 
vatrix,  gloriae  atque  honoris  in  foro  Ocadhi  nobilis  altrix." 
Reliquae  fere  omnes  disciplinae  et  artes  in  tenebris  iacebanr, 
iamque  pauci  erant,  qui  scribendi  aut  certe  legendi  ar- 
tem  callerent,  ut ,  teste  Chalicano  ,  quum  iam  evulgari  coe- 
pisset  Kuranus ,  in  tota  regione  Jemanensi  non  reperire- 
tur,  qui  eius  artis  esset  peritus.  Cfr.  Pocock.  Spec.  1.  p.  6  et 
155  — 168.  Erpenii  Grammat.  Arab.  ed.  A.  Sckultens  Praef. 
p.  CXXVIII  sqq.  Eichhornii  Monumenta  antiquissimae  hist. 
Arabum  p.  0.  sqq.  Willmeti  Orat.  de  Arabum  meritis  in  litt. 
rnedio  aevo  instaurandis  p.  25.  >  Tyx>zman.  1.  1.  p.  2  sqq.  et  The 
history  of  the  Mahometan  empire  in  Spain  etc. ,  designed  as  an 
introduction  to  the  Arabian  antiquities  of  Spain ,  by  James  Cava- 
jxak  Murpky  ,  London  I8l6. ,  p.  208- 

23)  Gaudebant  —  —  earumque  in 

cjficienda  pluvia  vim.  Haec  verba  nimis  libere  interpretatus 
est  Pocockius  1.  1.  p.  7.;  ,,Noti  etiam  illis  erant  stellarum 
ortus  ,  et  occasus ,  item  quaenam  ex  illis  ita  oppositae  sinr, 
ut,  oriente  hac,  illa  occidat,  quamque  in  pluviis  excitandis 
vim  habeant." 


—    16  — 

serat  Deus,  nec  parata  ad  liaec  studia  eorum  erat 
natura*24). 

Post  ea  orta  est  inter  illos  religio  principum 
'Isldmismi ,  qui  regionibus  Rumae  25),  Arabiae  atque 
Persiae  imperarunt. 

Refert  iuclex  Szued,  filius  ''A^hmedis  ,  Hispanus 
de    origine    Mu  hammedis ,    anno    Alexandri   890  26) 

2'0  ^  nec  parata  elc.    Arabum  vero  naturam  ad  phi- 

losophiae  studium  omnino  fuisse  aptam ,  id  tempora  post 
PvTuiiammedem  satis  dilucide  docuerunt,  et  mallem  auctor 
nosler  n6n  iu  iiatura,  sed  in  vita,  cuitu  et  moribus  Arabum 
isiius  temporis  caussam  quaesivisset. 

•25)  f<s a  r->f  Rwnae.  rJ\  proprie  significat  Asiam  Roma- 

nam,  quam  nos  minorem  dicimus,  deinde,  ut  h.  1.,  totum  Roma- 

norum  imperiuin. 

26)    yO^Xlh^m^J      .  anno  Alexandri  890  ,    qui  annus 

nestrae  csi  aerae  vel  578>""vel  579;  demtis  enirn  ab  annorum 
cpochae  Aiexandri  vel  rectius  Seleucidarum  numero  annis  511 
vel  512  y  nostrae  aerae  annus  procedit.  Cfr.  Tycksenii 
Comment.  IV.  de  uumis  veter.  Pcrsar.  in  Comment.  Soc.  r.  scient. 
Gotting.  receniior.  class.  Iiisf.  et  philol.  Tom.  III. ,  Gotting.  1815, 
p.  54-  Sed  varianfc  scriptorcs  in  indicendo ,  quo  natus  sit 
Muiia-nmedes,  aiino.  A2U 'lfas..  annum  eiusdem  aerae  habet 
852 j  Histor.  Sarac.  882,  et  Abu\ lfzza  881,  q-  e.  deductis  312. 
aunis  a.  Chr.  569.    V.  Pococrc.  Spec.A.  p.  6.  et  175-  GagxietL. 


mortuum  esse  'Abd'allak,  patrem  Mu  nammpdis  ,  pro- 
phetae  'Islamismi.  Ac  tradant  genea  ogf,  stir  -m  eius 
adscendere  usque  ad  'Ismaelem  ,  filium  Abrahami, 
quem  peperit  ipsiHagar,  serva  Sarae  uxoris  eius.  Na- 
tus  autem  liic  est  Mu'hammedes  biennio  ante  obitum 
parentis  sui  27),  ac  remansit  apud  matrem  suam  1 'AmU 
nam,  filiam  TVahebi,  sex  annos ;  cuius  post  obitum, 
quum  ipse  octennis  esset  ,  avus  eius  *  Abd' 'elmuthaleb 
eum  recepit  sibique  adiunxit,  et  cum  eo  nono  eius 
aetatis  anno  profectus  est  in  Syriam  28). 


1.  1.  p-  1.  2.  et  Asulfed.  Ann.  Musl.  P<  I.  p.  4.  Quum  vero, 
additis  illis  55  annis  ,  qui  inter  Muchammedis  natales  efr  Ara- 
bum  epochae ,  Hegjre  dictae ,  initium  interfuisse  feruntur, 
ex  nostri  libelli  auctoris  indicio  primus  Hegjrae  annus  fue* 
rit  necesse  sit  a.  Chr.  631  vel  632,  et  ex  illo  Abu'  lfedae  622: 
hunc  melius  omnino  computasse  luculenter  apparet. 

27)  SlXJ  f *  —  _  t50^*  *   Ndtus   autem  parentis  siii, 

Idem  Abu^lfar.  1.  1.  tradidit,  sed  Abu"1  lfeda  teite  menses 
duos  natus  vel  adeo  adhuc  in  matris  utero  fuit  quum  ipsius 
pater  moreretur.  Cfr.  Gagnier.  L  1.  p.  l.  Abu^lfed.  Ann.  l.p.2. 

28)  p»UvJf  /  jjf  .  ^IaOa    ac  remansit  in  Syriarn* 


Haec  auctoris  narratio  accurationis  notam  non  habet.  Omisifc 
'  Abii  Thdlebum  ,  quocum  ,  non  cum  avo  '  Abd"1 elmuthalebo  ,  Mu- 
'hammedcs    in   Syriam  profettus   est.     Nam  mortua  matre 


0 
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Dicit  pater  sapiens  doctissimus ,   aevi  ac  temporis 


sui  phoenix,  Dominus  Gregof.ius  2 °),  Metropolita  Ma~ 
lathiae  in  libro  suo  descriptionis  Dynastiarum  3°), 
eum ,  cum  avo  [patruo]  suo  in  Syriam  proficiscentem, 
urbem  Boszram3*)  transiisse,  quae  est  in  regione  KHau- 


'Amina  pueri  curam  primus  suscepit  paternus  avus  ' Abd^ehnu-" 
thaleb.  Postquam  vero  altero  anno  post,  nepotis  aetatis  octavo, 
etiam  is  diem  supremum  obierat,  factum  eft,  ut  in  ">  Abu  Thd- 
lebi,  filii  *  Abd?  elmuthalebi ,  patrui  sui  tutelam  transiret  IVIu- 
hammedes  et  eum  hoc  in  Syriam  proficisceretur  nono ,  uti 
referunt  Abu^lfar.  et  auctor  noster,  decimo  tertio ,  uti  Abu">l- 
feda  ,  vitae  suae  anno.  Celerum  quod  scripsit  noster ,  Mu- 
hammedem  patre  mortuo  apud  matrem  suam  sex  anncs 
mansisse  ,  id  ,  quamquam  Abu'lfar.  idem  tcstatur5  propter 
ea ,  quae  diximus ,  nullo  pacto  probandum ,  et  Abu'iiFEdae 
relationi,  qua  'Amina  sexto  filii  aetatis  anno  vita  decessit, 
iure  posthabendum.  Cfr.  Abu':lfed.  Ann.  I.  1.  p.  18.  20.  et 
Gagnier.  I.  I,  p.  10- 

20)   (jjj&f^j ^jks  Gregorius  ,    filius     ' Ahrdnir  >  Vulgo 

Abu'lfaragjius  dictus,  de  quo  vid.  Pocock.  Spcc.  etc.  Praef. 


£.  X  — XIII. 


51)  e  f  A2J    Boszram.    Antiqua  Arabiae  urbs ,   trans  Ior- 


—    i9  — 

rdn ;  ubi ,  quum  vidisset  eum  monachus  quidam,  Bo~ 
'heird^2)  nomine,  habitans  ibi  in  coenobio  ,  scientiae 
horoscopi  et  stellarum  peritus  ,  penetrasse  illum  ad 
Imnc  puerum,  qui  cum  avo  [patruo]  suo  fuisset,  atque 
dixisse :  Fiet  ex  hoc  magnum  aliquid ;  divulgabirur 
fama  eius  per  terrae  Orientem  atque  Occidentem  33). 
Sed  ut  redeamus  ad  id ,  quod  de  eo  narrat  iudex 
Szaed   Hispanus  34)  :    anno   aetatis    vigesimo  quinto 


danem  sita,  Graecis  Bs<rr£ « ,  quae  ab  .'AeiVlfed a  in  Geogr. 
(*)\ SlAcl»)  Metropolis  regianis  "Haurdn  s.  Auranitidis 
dicitur. 

32)  Z5  rAiS"0    Boheird.    Hoc  nomen,  secundum  pronun- 
J"  r 
tiationem  vulgarem  scnptum  pro  )  ^aSTO  ,    ut    5  pro 

,  deducendum  esse  ab  Arabica  voce  s^-ASZ-O  ,  q.  s. 
lacus ,  mare ,  quasi  Latin e  Marinus  ,  opinatur  Gagnierus  L  1. 
p.  10.  11. 

55)  Ig^ljttf»  (^jSLZl    Fiet  atque  Occidentem. 

Alia  monachi  verba  retulit  Abu'lfeda  1.  I.  p.  20.,  quo  teste 
"Abu  Thalebo  iste  dixit :  &aaC  jLasJ^  p^I&)t 

&  ^A-LlC  ,,revertere  cum  hoc  iuvcne  ,  et  cave  ei  a  Judaeis; 
nam  eveniet  huic  fratris  tui  filio  res  magrta.  •'• 

54)  ^MA^AiXf  ■  _  ^£Aa3   sed  ut  redfiapius  Hispanus. 
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utforem  duxit  feminam  divitem  ac  nobilem  ,  vocatam 
Chadigje ,  cuius  cum  opibus  mercaturae  caussa  Syriam 
itinera  fecit  ,  et  quadragesimum  vitae  annum  agens 
vocationem  ostentavit  3  5) :  quam  ob  rem  Kureischitae 
Me^frkani  eum  infestarunt  ,  ipseque  Medinam  ,  sive 
hitrebum ,  fugit.  Anno  fugae  primo  descenderunt  3<*) 
ad  eum  homines ,  qui  opem  ipsi  tulerunt  contra  Me'k- 
'kanos,  hostes  eius.  Anno  fugae  secundo  exiit  ipse 
cum  trecentorum  et  viginti  trium37)  virorum  turba  ad 
proelium  Bcdrense,    eosque  vicit.     Anno  fugae  tertio 


Ergo5  si  fides  auctori  nostro ,  ea,  quae  proxime  praecedunt, 
ab  Abu'lfar.  haud  sumpta  sunt  ex  iudice  Szaed  Hispano , 
quamquam  in  Pocockii  eiusdem  libri  editione  indicium  di? 
yersorum  fontium  reperitur  nullum. 

vocationem  ostentavit ,  i,  e.  prophe- 

tae  munus  sibi  arrogavit. 

36)  ^.rsrO]  desccnderunt.  Ita  liber  manu  scriptus;  sed 
quum  vulgp  sit  descendere  „  devertendi  caussatl :  longe  aptior 
Abu'lfar.    lectio    ^JUSTOt   congregati  sunt, 

57)  (^lj&Cj —  ^y*-^^-^  trecentorum  —  —  trium. 
Sed  conveniunt  sibi  Aeu'lfar.  et  Abu'lfeda  ,  non  cum  plu- 
ribus ,  quam  trecentis  et  tredecim  viris  exiisse  Mu|amme- 
flern.    Ipfr.  Gagnier.  I.  1.  p<  £6« 


iterum  expeditionem  suscepit38),  et  liostes  suos  fuga- 
vit;  eodemque  anno  dicto  congregatis  suis  sanxit  ieiu- 
nium  mensis  Remadzdn  39)  ,  dicens ,  hoc  sibi  divino 
monitu  esse  revelatum.  Anno  quarto  bello  petiit  po- 
pulum,  appellatum  Nad* zirenses ,  Judaeos  ,  eosque  in 
Syriam  expulit.  Atque  hoc  anno40)  iterum  congregati 
sunt  contra  ipsum  Arabes  cum  Me^kanis ,  consociati 
multi,  et  impugnarunt  eum  Medinae.  At  ille  vallo 
urbem  sepsit ,  fuitque  bellum  inter  iftos  viginti  unum 
dies;  tum  discessere  consociati.  Anno  quinto  fuit  ex- 
peditio  contra  Dumet- Elgjundel  et  contra  Ldhiunen- 
ses*x).    Anno  sexto  ipse  exiit  ad  oppugnandos  Musz* 


38)  l.Ai2.jf    iterum    expeditionem    suscepit ,    q. , 

J  o 

testantibus  Aeuxtar.  [v.  Poc.  Spec,  elc.  p.  ic.] ,  ct  Aeu'lfed. 
Annal.  etc.  P.  I.  p.  05.  bellum  est  '  Cihudense ,  d.  q.  v.  Gagmer. 


non  tertio ,  sed  secundo  fugae  anno  factum.  esse  scribit 
Abu'l,far.  1.  1, 


l  1.  p.  64  —  66. 


sanxit         —  Remadzdn  ,  quod 


et  contra  Lahidnenses ,  quarrj 


hoc  anno.     Asu^lfed.  I,  1. 


thalekcnses  ,  ex  quibus  complures  captivos  cepit  et 
permulta  pecora  praedatus  est.  Anno  septimo  oppugna- 
vit  Chaibar ,  Judaeorum  urbem,  ac  proelio  commisso 
eorum  opes  praedatus  est.  Anno  octavo  fuit  expeditio 
expugnationis ,  q.  e.  expugnatio  Me'k'kae ,  eodemque 
anno  iussit  peregrinationem  ad  templum  MeVkanum, 
et  quicunque  in  hoc  templum  ingrederetur ,  eum  a 
caede  liberavit.  Hoc  aniio  invaluerunt  res  ipsius ,  rex- 
que  factus  est  regionis  Arabiae,  ac  iussit,  qui  prophetiam 
ipsius  negasset,  cum  morte  puniri.  Anno  nono  exiit  ad 
expugnandam  TabiVk  42),  quae  est  in  ditione  Romano- 
rum  [i.  e.  Graccoruiri],  et  in  quaRomanorum  erat  exerci- 
tus?  earnque  citra  pugnam  occupavit.  Anno  decimo  insti- 
tuit  peregrinationem  valedictionis  43)  ad  templum,  quod 


expeditionem  sexto  fugae  anno  fuisse  iestatur  Abu'lfeda  1.  I. 

<12)   {^jpJ^S  Tabu/kj  de  qua  urbe  V.  Gagnier.  I.  1.  p.  123- 

45)  cftjsjf  &£5rV£^.  peregrinationem  valedictionis.  Quod 
Homen ,  Aeu'jlfeda  teste ,  inde  manasse  fertur ,  post  eam 
peregrinatiorcem  quod  nou  amplius  peregrinatus  sit  propheta, 
yel,    quarn  cius  caussam  Gacnierus  1.  1.  p.  152.  proposuit, 

quia  in  concione  valedixerit  populo ,  qui  inde  dixerit:    haec  est 


peregrinationi  sacrum  esseiussit,  quodque  liodie  etianx 
invenitur.  Atque  hoc  anno  morbo  correptus  obiit  an- 
nos  natus  sexaginta  duos44),  quofum  quadraginta  ante 
vocationem  ipsius  propheticam ,  et  viginti  duo  post  il- 
lam.  Fuerunt  ei  septemdecim  45)  uxores,  exceptis  con- 
cubinis,  nec  tamen  superstes  ei  fuit  ex  his  praeter  filio- 
lam  unicam 46),  quae  vocabatur  Fdtkime. 

Iam  dignitatis  propheticae  ipsius  veritatem  doctores 
'Islamismi  argumentantur  testanturque  eo,  quod  me- 
moratum  est  in  libro  legis47)  verbis  iliis :  veniet  Deus 


44)  ^VA/Of  sexaginta  duos,  Variant  scriplore?. 
Alii  sexaginta  ,  alii  sexaginta  tres  ,  alii  denique  sexaginta  quinque 
Muhammedi  virae  annos  tribuunt:  e  quibus  vulgatissima  est 
sententia,  eum  sexaginta  tres  annos  vixisse.  V.  Abu^ted.  1.1. 
p.  188-  et  Pocock.  Spec.  1.  p.  12. 

45)  &\3Lkjjj   septemdecim.    Alii,  inter  quos  Aau^riD, 


1.  1.  p.  lQ-l- ,  quindecim. 


fl6>  QtAc^  —  L*^    nec  tamen  —  • —  unicam,  Contracta, 

est  narratio  ideoque  minus  accurata,  nec  —  cuius  testimonium 
cst    |-«Y^C ,    quod  ad    uxores  referendum  —  Grammaticae 

legibus  satis  conveniens.    &aa^  diminutiva  est  forma  a  , 


47)  Deuter.  XXXIII ,  2. 


a  Sina,  quod  intelligendum  de  Mose;  et  orttis  est  a  Sdir, 
quo  intelligendus  Messias,  et  manifestatus  cst  a  monte 
Fdrdn,  quodintelligendum  de  Muhammede.  Porro  sancto 
evangelio,  effato  quidem  Messiae  48) :  nisi  ego  abiero,non 
veniet  vobis  Paracletus ,  q.  s.  Muhammedes  49).  Nar- 
rantur  etiam  de  eo  miracula  magna ,  quae  cognoscendi 
expendendique  s0)  tuae  reverentiae  [tuum]  desiderium  est. 
Primum  quidem,,  quod  ipsi  fissa  fuerit  luna;  alterum, 
quod  arbores  se  incurvaverint  cito  tendentes  ad  eum,  et 
lapides  ipsum  salutarint ,  et  aqua  scaturiverit  inter  ipsius 
digitos.  Quodam  die  apposuerunt  ei  camelum  assam, 
qua  hospitio  eum  exciperent,  exclamavitque  illius  armus, 
dicens :  ne  comedas  me ,  siquidem  infectus  sum  ve- 
neno  5  *).    At  horum  miraculorum  narratores  quum  haud 


48)  Joh.  XVI,  f. 

4Q)  cXfcSSTU/C  —  —  bf^jlJl  legis  — »'  —  Muhammedes. 
Clarius  atque  distinctiiis  haec  exposita  sunt  ab  Aeu'lfar.  1.  I. 
y.  Pocock.  Spec.  1.  p.  14-  ct  p.  188  —  1Q1. 

50)  I.^A/AaJ^  expendendique  est  form.  V-  ab  ^«^f» 

51)  ^vvA-f^v./C  »  -  Ofi3^  e/uodam  die  — «  —  infectus  sum 
veneno.  Quod  non  de  cameto ,  sed  de  ove  assa  referunt  et 
Aeu'lfar.  1.  1.,  et  Abu'jlfed.  Annal.  Musl.  P.  L  p.  134.  Ce- 


gaudeant  constanti  traditione  52),  verum  illa  asingulis  *3) 
tantiim  enarrentur:  ad  confirmandum  munus  eius  pro- 
pheticum  Kurdno s4)  innituntur  doctores  'IslamiticL 
Atque  hoc  est,  quod  tradidit  Hispanus* 


terum  de  his  aliisque,  quae  Muchammedi  tribuuntuf  *  mirai 
culis  vid.  Pocock.  Spec.  d.  p.  10.  et  p.  1Q1  — « 197. 

52)  p$  haud  gaudeant  constanti  tram 
ditione  i.  e.  vera  traditione  ,  continua  traditorum  successione« 
Ad  verba :  quum  haud  pervenerint  ad  terminum  continuationiSf 
successionis. 

53)  <->i^.Xf  a  singutis.  Ad  verh/ i  ad  viarti 
unitatis.  Alio  modo  haec  expiicata  habes  apud  Pocockium 
1.  1.  p.  17  et  195. 

54)  ^jtr)Ot  Kurdno ,  qui  omnium  summum  ac  semper 

J 

manens  est  miraculum ,  tanto  hoc  insignius  j  quanto  igno* 
ranliorem  antea  se  praebuerafc  l\Tu'hanimedes.  Cfr.  Pococs* 
1.  1.  p.  195  — 1Q8< 
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SECTIO  [I]. 
s  e  c  t  i  s    Ji  a  e  r  e  t  i  c  i  5.  ] 


Iam  vero  in  'Isldmismo  variae  ortae  sunt  dissen* 
siones,  quarum  aliae  circa  radices  5  5) ,  quae  sunt  obie- 
cturn  Theologiae  s6) ,  aliae  circa  ramoss7)  versantur, 
quae  sunt  obiectum  scientiae  Iurzs58).  Dissensiones 
circa  radices  ad  quatuor  capita  referuntur,  quorum  pri- 
mum  attributa  et  unitas  Dei7  aiterum  decretum  et  far 


55)  s^*fK3&\  circa  radices ,  i.  e.  fundamenta  reli- 
gionis. 

56)  p^jl^it  Theologiae.  ^^SZ$\  verbum,  sermo,  deindo 
verhurrif  sermo  Dei,  indeque  p^J^Zlt  ^C  *  vel  simpliciter 
p^lCjt,  Theologia  dogmatica,  quae  etiam  (j,j;A5t  <J^.^O  t^Xc 
dicitur  ,  de  q.  vid.  [de  Hammer]  Encyklopddische  Ubersicht  der 
Wissenschaften  des  Orients.  P.  II.,  Lips.  1804.)  P-  650  —  665.,  et 
cfr.  Pocock.  1.  1.  p.  1QG  — 203. 

67)  ^ ^jX^\  circa  ramos ,   i.  e.  doctrinas  singulas, 

theoremata. 

58)  ^  Xiit  ji\c  scientiae  luris  vel  &XAit  (JL.Ao|  p\c  f 
de  q.  vid.  [de  Hammer}  Encyklopdd.  Ubersicht  etc.  P.  II.  p.  665 
—  681.»  et  cfr.  Pocock.  I.  1.  p.  203— «208. 


tum,  tertium  promissa  et  minae,  quartum  munus  pro- 

pheticum  et  munus  antistitis  s  9). 

Sectae ,  quae  circa  radices  versantur  ,  praeci- 
puae  sex  sunt :  Mutazalitae  et  Szefdtitae ,  quae  con- 
trariae  sibi  invicem  oppositae  sunt ,  sicuti  Kaderitac 
contrarii  sunt  Gjibaritis ,  Murgjitae  60)  W^aiditis,  et 
Schtitae   Chdregjiis  6l) ,    [dictij  Rdfedzii  ,  quoniam 


' Imamatus,  i.  e.  antistitis  munus,  secundum 

— <■ 

Pocockii  in  5/?ec.  d. ,  quam  recepimus ,  lectionem,  quum 
nostra  KiLcXt  fides  minus  apta  sit  h.  1. 

60)  <?Co*.p«J!  *  ,  quod  inseruimus,  mendo  h.  1.  excidisse, 
quum  ex  Abu'lfar.  1.  1.,  tum  ex  iis  ,  qnae  sequuntur,  iibi 
de  singulis  sectis,  inter  eascpie  etiam  de  Murgjitis ,  sermo  esfc, 
ar  paret. 

61)  gjfysnJl  &J^A3L{Jt  Mlutazalitae  — Charegjiis. 

,,Sex  istas  [seclas]",  scribit  Pocockius  1=  1.  p.  212.  j  ,5  ut  ha» 
fceamus ,  observandum  est  AlKadarios  sub  AlMotazalis  conti- 
Xieri,  et  AlWaidios  sub  AlChaxoarejiis ,  monente  Shahrestanio, 
Bpud  quem  eadem  fere  de  harum  sectarum  inter  se  pugna 
leguntur ,  scilicet  opponi  inter  se  AlMotazalos  et  AlSefatios 
^Vj^LaJI  ^iUCj  oppositione  contrarietatis ,  eodemque  modo  op- 
poni  AlKadarios  AlJabariis ,  AlMorjios  AlWaidiis  ,  AlShiios  Ai- 
Chawarejiis",  Ceterum  altius  qui  velit  inquirere  in  seetas 
istas,  quas  memoravit  auctor  iibelli  nostri ,   is  iibros  adeal 
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negant  Chalifatum  discipulorum  Mu{hammedis ,  'Abu 
Be'kri,  et  'Omari62),  [et  'Otsmani].  Quod  ad  Mluta- 
zalitas63)  attinet,  percipitur  ex  iis ,  quae  ci*edunt,  sen- 


Pocockii   Spec,  d,  p.  sqq. ;    Hottingeri   Histor,  Orient. 

p.  556  sqq.;  The  Koran ,  commonly  called  the  Alcoran  of  Mo- 
hammed,    translated  into  English  immediaiely  from  the  Ori- 

ginal  Arqbic  -  .  By  George  Sale  ,  Lond.  1754-,  prelim.  Dis- 

course  p.  151, — 187.;  Muradgea  d'Ohssqn  Ailgem.  Schilderung 
des  Othom,  B.eichs.  Aus  dem  Franz.  iibers.  von  Eeck.  P.  I. 
p.  02,  sqq.,  et  Beschreibung  des  Tiirkischen  B.eichs  nach  seiner 
Religicns  -  und  Staatsverfassung  etc,  von  Ludeke.  P.  I.  p.  232 
r-ym,  P.  II.  p.  46.  tab.  I  — III.  et  P.  III.  p.  35. 

62)  j+Cj  Uoli^Xt    [  dicti  ]   RqfedzH    —  —  'Omari. 

non  ad  Chdregjlos ,  sed  ad  Schi'itas  referatur.  Hi 
enim  repudiant  Chalifatum,  i.  e.  legitimam  in  imperio  suc- 
cessionem  ,  'Abu  Be'kri ,  'Omari  ,  et,  quem  errore  omisit 
auctor  noster  nosque  addidimus ,  'Otsmani,  indeque  Rafedzii, 
i.  e.  repudiantes,  abdicantes  et  separati,  neque,  ut  vult  Ludekius, 
repudiati,  reiecti  [Verworfene] ,  appellantur.  Cfr,  Meninskii 
thesaur.     s.    vv.  et  ,   Ludek.  1.  1.  P.  III.  p.  a6. 

tab.  III,  et  Mur.  d'Ohsson  I.  1.  p.  61. 

05>  A)  jX^5|  Mcutazalitas ,  i.  e.  separatos ,  segregatos ,  ab 

Ji  ^ 
I^C    semovit ,  separavit ,  cmus  sectae  auctor  et  princeps  tra- 

ditur  ^\>c| Wdszel    'Ibn    1  Athti  ,  discipulus 

(^PrAQ/jf  (^jMAJSrvff  ^Hasani  Baszrensis,  de  q.  vid.  PococK.  1. 1. 

p>  214  —  210,  et  Salius  1.  I.  p.  158-  sq. 


tentia  ,  removenda  esse  attributa  aeterna  ab  esscntia 
creatoris  summi ,  quo  fugiunt  personas  Christiano- 
rum64);  suntque  ex  illis ,  qui  dicant,  summum  Deum 
omniscium  esse  per  essentiam  suam,  non  per  scien- 
tiam,  eodemque  modo  omnipotentem,  viventem:  alii, 
qui  dicant,  eum  esse  omniscium  per  scientiam,  quae 
ipsa  eius  essentia,  eodemque  modo  omnipotentem  ,  vi- 
ventem.  Primi  attributa  [a  Deo]  plane  removent;  se- 
cundi  attributa  statuunt,  quae  sint  ipsa  essentia65): 
in  hoc  vero  conveniunt,  verbumDei66)  exstitisse  crea- 
tione  eius  in  subiecto67),  et  litteris  ac  sono  consistere, 
eiusque  exemplar  libris  esse  perscriptum.  Negatio  at- 
tributorum  omnino  petita  est  a  philosophis  antiquis , 
qui  contendunt,  Dei  essentiam  unam  esse  sine  pluribus 
modis,  sive  personis.    E  Mutazalitis  \4'hmedes  'Ibn 


64)  <^£^JGl/^\  ^JoUff  perscnas  Christianorum,  i,  e.  dogma 
de  personis  divinis ,  quod  Christiani  statuunr. 

65)  CM(3  essentia  i.  e.  natura  Dei. 

verbum  Dei  i.  e.  Kuraims. 
6?)  ^HS^O  ^3    iri   subiecto ,   quam  significationeai  hic 
habet    ^.ssn^O  ,  vulgo  locus.     Cctcrum  de  his  cfrr.  Pocock.it 
ad  Spec.  d.  notae  p.  220. 


—    3o  — 

6Hdieth  contendit  ,  Messiam  corpus  carneum  induisse, 
esseque  eum  verbum  aeternum  incarnatum,  ut  dicunt 
Christiani68).  Ex  iisque  JWutazalitis  'Isd,  eognomi* 
natus  Merddd69),  dicere  ausus  est,  Kurdnum  creatum 
esse ,  ac  posse  Arabes  simile  eius  et  elegantia  et  elo- 
quentia  componere ,  nisi  prohiberentur ,  quo  minus  ad 
id  animum  intenderent. 

M'utazalitis  adversantur  Szefddtae ?0) ,  qui  aeter- 
na71)  in  Deo  statuunt  attributa  scientiae,  potentiae,  vi- 
tae  aliaque.  Atque  eo  quidam  prccessere  in  statuen- 
dis  attributis ,  velut  auditus,  visus  et  sermonis ,  ut  cor- 
porationem  [Deo]  assererent,  dicentes  ,  necesse  esse , 
ut  versus  Kurani ,  qui  talia  indicant ,  ut  sessionem  in 
throno,  creationem  manu  aliaque,  ad  litteras  explica- 

6s)  Cfr.  Pocock.  1.  1.  p.  221.  et  Salius  1.  1.  p,  161. 

69)  of^z-^t  Merdad,  vel  rectius  [v.  nostr,  ad  text.  Ar.  p.  yi 

u 

liot.  x.]  .jj^J)  Muzddr,  Salius  1.  1.  p.  162.  Mozddr ,  et 
Lxjdek.  1.  1.  P.  II.  p.  40.  tab.  II.  Merdar  habet, 

70)  E/AAAa)!  Szefdtltae  a  OIA.AO  attributis ,  quae  Deo 
Iribuunt ,  ut  sit  attributorum  assertores. 

71)  cLJ^t  aeterna  ,  vel  jpositum  fortasse  pro  KaX^oI  fun- 

ftamentalia  ^  principalia,  quod  aptius  h.  J. 


rentur72),  nec  interpretationi  mysticae73)  exponeren- 
tur;  nisi  quod  eorum  nonnulli,  ut  *Abu'llhasan 
9Asch'eri  aliique,  quum  Theologiam  74)  tradunt,  com- 
paiationem  75)  reiiciunt,  quae  sententia  recepta  est  ab 
iis,  qui  Sunnam76)  et  sociorum  consensum77)  sequun- 
tur.  Atque  ita  translata  est  doctrina  Szefdtitarum  ad 
'Ascfreritas78). 

72)  •sfj.^.f  cXi  )£  necesse  esse,  ut  explicarentur.  Ad 
verba:  non  esse  fugam  a  fluere,  emanare  faciendo ,  i.  e.  ne= 
cesse  esse  ,  ut  emanarentur,  explicarentur. 

73)  ^jIaXJ  interpretationi  mysticat  s.  allegoricae ,  de 
qua  huius  vocis  significatione  vid.  De  Sacy  Commentatio  de 
notione  vocum  Tenzil  et  TawiL  in  libris  ,  qui  ad  Drusorum  re- 
ligionem  pertinent ,  in  Commentatt.  soc.  reg.  scientiar.  Gotting., 
classis  hist.  et  philol. ,  Tom.  XVI.  r  1805. >  p.  10-  sqq. 

74)  p^lSZif  ^Xc    Theologiam.  V-  supr.  not.  £0. 

75)  &aaaIaX5|  comparationem  scilicet  eorum,  quae  divina 
aunt,  cum  humanis. 

76)  I.  e.  traditionem  Mu^hammedis. 

77)  I.  e.  aequalium  Mulhammedis  consensum.  &cX-4J£Z'^}\ 
eamdem  enim  h.  1.  significationem  habet,  quam  infra  sect.  IX, 
quamque  habent  v^Asl^asM  et^lAoiXt .  V-  Abu'i.fed.  An~ 
nal.  Musl.  P.  I.  p.  100. 

78)  Plura  de  his  vid.  Pocock.  1.  1.  p.  225—253.  et  Sal. 
1.  1.  p.  164  — 1O9. 


—    32  — 


Ad  Mcutazalitas  etiam  pertinent  Kaderitae ,  qui 
Kaderitarum  nomen  inde  sortiti  sunt,  quod  removent 
decretum  et  fatum,  non  quod  illud  statuunt?9).  Ego 
servus  tuus  superveni ,  quum  eorum  quidam  de  sta- 
tuenda  sententia  sua  disceptarent  iri  templo  'Ummiada- 
rum  in  Syria80).  Iique  dicebant,  servo81)  potestatem 
esse  actionum  et  bonarum  et  malarum,  ac  dignum 
eum,  prout  egerit^  aut  praemiis  $  aut  poenis;  a  Do- 
— — —  ■■  1 1 » 

70)  &Lsf  =—  ^,aAa5  quod  removent  -  quod 

illud  statuunt.    Ita  Abu'lfar.  sequuti  hunc  iibelli  locum  resti- 
tuimus.    Nara  quod  legitur  in  Codice  nostro  :  .d.Ad3iJt  rfsjLfS 
quod  docent  t  form.    IV-  docuit] 

decretum  et  fatum  ,  quod  statuunt  illud  [cfr.  Pocock.  1.  1.  p.  254]» 
id  ab  iis ,  quae  sequuntur ,  prorsus  abhorret; 

80)    pLvit  ^3  (^J^vC^f    J^l^w  in  templo  '  Ummia- 

darum  in  Syria ,  vel  &Avcf  gvol^.     gjamv     bent  htmije, 

quod  templum  est  Damascenum7  Christianis  sancti  Ioannis,  maxi- 
mam  partem  a  TVaHde,  sexto  ex  filiis  'Ummiae,  exstruclum, 
absolutumque  Suleimdni ,  fratris  huius ,  tempore;  cuius  de 
templi   magnificentia\  vid.  Georg.  Elmacini  Hist.   Sa  acenica 


*—  —  Latine  reddita  opera  et  studio  Th.  Erpenii  ,  Lugd.  Bat« 
1625,  p.  85. 


i.  e.  Deo. 


mino  summo  autem  esse  segregandum 82) ,  ut  ei  trl> 
buatur  malum  et  iniquitas.  Atque  hanc  rationem  iu» 
stitiam  appellant ,  quam  ita  definiunt,  ut  sit  factio ,  ut 
procedat  actio  secundum  modum  rectitudinis  et  conve* 
nientiae  cum  placito  intellectus  ex  sapientia  83)* 

Kaderttis  adversantur  Gjibaritae 84) ,  qui  actio- 
nem  et  potestatem  in   actionem   a  servo85)  prorsus 


a  Domino  —     •  esse  scgregandum* 
J  U  I 

Ita  liber  manu  scriptus;  Est  enim  SpV^  a^)^  segregavit,  dis~ 

crevit,  ergo  :  segregetur  ille  ab  eo  ut  etc.  Sed  quum^Lc  con» 
strui  soleat  ciim  (^yc  ,  praeferenda  fortasse  Abu'lfar.  1.  I. 
lectio  ,  a  t5 j-h  immunis ,  integer  fuit ,    form.  II.  longe 

semovit ,  exemitt  quod  verbum  cum  (v)sC     construitur ,  effera> 

turque    ^j^^  •  Van  Waenen  Sententiae  Ali  Ebn  Abi  Ta- 

lebi  p.  310.  not.  ad  sent.  268. 

83)  <k.f3Cj^lJf —  ^AciXX^J  cum  placito  ->-  — »  sap'entiaf 
i.  e.  cum  eo ,  quod  pro  sapientia  decreverit,  statuerit,  intel- 
lectus.  Summa  Dei  iustitia  vel  aequitas  in  eo  maxime  cerni* 
tur ,  quod  hominibus  dedit  facultatem  moderandi  actiones 
suas  pro  intelligentia  sua  et  iudicio* 

84)  &3j-.A.JXiJf  Gjibarttae,  a  j-«$^  v^m  inferre^  cogerc; 
ergo  coacti ,  libero  arbitrio  relicti. 

85)  h  e,  homine, 

E 


removent  .,  dicentes ,  propterea  quod  sunimus  Deus  cre- 
et  actionem,  ac  creet  in  hornine  potestatem,  quae  per- 
tineat  ad  actionem  illam  :  huic  potestati  in  actionem 
istam  vim  esse  nullam.  Sunt  vero  etiam  ex  iis,  qui 
servo  potestatem  asserant,  quae  virn  aliquam  habeat 
in  actionem,  ac  dicant,  Deum,  dominum  suarum  crea- 
turarum ,.  posse,  quae  velit,  iis  facere,  nec  interrogari 
de  eo,  quod  faciat ;  quodsi  omnes  creaturas  immitteret 
in  .  paradisum ,  -  nullam  id  fore  iniustitiam  ,  nec  ,  si 
omnes  in  ignem  iniiceret ,  id  fore  iniuriam ,  sed  futu- 
rum  ipsum  in  his  iustum.  Dictum  enim  est  illud  ex 
eorum  sententia,  estque  arbitrio  uti  in  eo  ,  quod  in 
potestate  illius  est,  penes  quem  arbitrium  8  6). 

Iam  quod  ad  Murgjitas  87)  ,  contendunt  illi,  iudi- 


86)  j.kD.X^i\  penss  quem  arbitrium.  Liber  raann  scriptiis 
(^^.AaXJf,  quod  aptum  sensum  fundit  nullum ,  et  ex  iis, 
quae  praecedunt,  vitiose  repetitum  esse  videtur.  Nam  in- 
grati  nos  requirimus  orationis  subiectum ,  a  quo  pendeat 
dSlX+l ,  quare  Abu'lfar.  1.  1.  auctoritate  ducti  (^^AnXjJf 
rescribere  haud  dubitavimus.  Quod  reliquum  est  conferan- 
tur,  quae  de  Kaderltis  et  Gjibarhis  disseruerunt  Focockius 
1.  L  p.  233  —  251  et  Salius  1.  1.  p.  162  — 104  et  p.  172.  173- 

87)  &A^~(Jf  Murgjitas.    Vox  HaC^j.^  ,  ab  distu- 


cium  peccati  gravis  differendum  esse  a  fidelibus  usque 
ad  resurrectionem ,  vel  retardandum  illud  usque  ad 
eam88);  ideoque  nullum  de  isto  in  hoc  mundo  ferunt 
iudicium,  neque  absolvens,  neque  condemnans.  Dicunt 
praeterea,  haud  nocere  inobedientiam  cum89)  fide, 
quemadmodum  haud  prodesse  cum  fide  obedientiam. 
Murgjitis  adversantur  W^aiditae90) ,  qui  impium 


lii ,  procrastinavit ,  ut  sit  differentes ,  procrastinantes ,  quam  flagi- 
tat  quod  statim  sequitur  l^^lj  f  bis  in  libro  nostro  manu 
scripto  viliose  scripta  est  &A2^«fjf,  unde  denuo  apparef, 
indoctissimum  eius  scribam  fuisse,  nec,  quae  seriberet,  in- 
tellexisse. 

83)  — ^.^sZr^  Is^Li   iudicium  — -  differendum  esse 

—  —  ad  eam.  Hunc  ,  quem  exposuimus  ,  sensum  verbis  istis 
omnino  inesse,  nec,  ut  alii  interpretati  sunt :  ,,dilferri  [sc.  a 
Deo]  iudicium  cuiusvis  JVTuslemini ,  qui  peccatum  aliquod 
grande  commiserit ,  usque  ad  resurrectionem  mortuorum  ; 
scilicet  non  prius  vocatum  iri  iilum  in  quaestionem"  [v. 
Pocock.  1.  1.  p.  23  et  152.  155.] ,  ex  iis  ,  quae  illico  sequun- 
tur :  ,3ideoque  nullum  de  isto  in  hoc  mun do  ferunt  iudicium 
ctc.  "  clare  elucet. 

89)  I.  e.  coniunctam  cum. 

00)  &JL\c^jf  s.  ^JLXAC^jf ,  quae  utraque  scriptio 
reperitur,  fV* aiditae ,  a  ^-C^  significavit  futurum ,  minatus  fuit, 
de  qua  secta  cfr.  Pocock.  L  1.  p.  253  —  257-  Sal.  1.  1.  p.  174. 
et  Ludek.  1,  I.  p,  40.  tab.  III. 

E  s 


vocant  quemcunque  ,  qui  grande  peccatum  commiserlt, 
eumque,  qUamquam  e  fidelibus ,  igni  perenni  adiudi- 
cant:  leviorem  tamen  huius  fore  poenam  ,  quam  infi- 
delium. 

Schfritae  sive  Mute' awwiletae  9l)  ii  sunt,  qui  in 
cAli,  filii  'Abu  Thdlebi ,  partes  secesserunt,  et  antisti- 
tis  munus  post  prophetam  ei  asserunt  ,  idque  munus 
proli  ipsius  non  nisi  iniuria  auferri.     Ac  conveniunt 


91)  XJ^lXfJf  (^f  sive  Mute1 awwiletae ,  q.  e.  mystice  et 
allegorice  Kuranura  interpretandi  rationi  addicti;  est  enim 
haec  vox  petenda  ab  form.  II.  et  V.  exposuit,  interpreta- 

tus  est,  et  efferenda  &J«,  Ia^J(.  V-  supra  not.  73-  et  De  Sacy 

Comment.  ibid.  laud.  p.  27-  Errore  autem  ductus  illud  ,,sive 
Mute1  awwiletaea  addidit  auctor  noster,  cjuum  non  omnes 
Schihas  Mute"1  awwiletas ,  sive  mysticae  et  allegoricae  interpre- 
tationi  deditos  esse  constet,  quamvis  plures  ex  iis  hanc  inter- 
pretandi  rationem  sequantur.  Proprium  id  nomen  est  sectae, 
quae  progressa  ex  SchlHtis ,  referaturque  ad  ^  Ismaelitas ,  vel 
rectius  ad  Bdthenitas  ^&aaJ^Ij],  quae  utraque  secta  etiam 
gx  Schi^itis  prpdiit,  Cfr.  de  illa  Niebuhrii  Reisebeschreibung 
nach  Arabien  P.  II.  p.  426  et  427.  Volney  Voyage  en  Syrie  ei 
en  Egypte,  pendant  les  anndes  1783  — 1785.  etc. ,  Paris.  1787«? 
V.  It  p.  77  sq.  Lubek.  1.  L  P.  III.  tab.  ad  p.  55.  et  De  Sacx 
Comment.  I.  p,  12-  e\  27« 


oumes  in  hac  senteiitia,  antistites  abstinere  se  debere  a 
peccalis  et  gravioribus  et  levioribus ,  nec  licilum  esse 
prophetae,  antistites,  suxnma  haec  religionis  columina? 
vel  negligere  vel  populi  arbitrio  permittere  92). 

Iam  ex  iis  qui  rnodum  excedunt  inter  Schi'itas 
sunt  Nuszairu,  qui  dicunt ,  Deum  summum  forma 
*Alt  apparuisse  et  lingua  ipsius  loquutum  esse,  indican- 
tem  ea,  quae  ad  intlma93)  mysteria  fpectent.  Quidam 
vero  eorum  modum  adeo  excesserwnt  in  iis  ,  quae  an- 
tistitibus  suis  debeantur,  ut  ultra  creaturarum  termi- 
nos  illos  eduxerint,  virtntesque  divinas  iis  concc-s- 
serint  94), 


Q2)  De  Schiitarum  secta  plura  vid.  in  PocOck.  Spec.  I,  p, 
258  et  250.  Sal.  h  I.  p,  175.  sqq.  Mur.  d'Oksson  1.  1.  P.  I. 
p.  Go.  sqq.  LiIdek.  1.  1.  P.  II.  p.  46.  tab.  III,  et  De  Sacy  1.  1, 
p.  11.  sqq. 

Q3)  ^-L?l.3  intemum  ,  intimum  ,  tinde  dicti  sunt  B&thenltae, 
q.  e.  legi  interiori  vel  sensui  spirituali  addicti,  V,  De  Sacy  1.  1, 
p.  12. 

Q4)  ^.^.^Ccb^  concesserint  est  AeuVfar.  h.  1.  [r.  Pocock. 
Spec.  d.  p.  24-]  lectio  ,  quam  recipere  tanto  minus  dabitavi- 
jiius  ,  quanto  magis  ea  flagitatur  ab  iis  ,  quas  praecedunt  et 
sequuntur.    Quamquam  enim  d^S^l^.^  ,  quod  in  Jibro  manu 


Schilitis  adversantur  Chdrcgjii  9  5) ,  qucrum  qui- 
darn  LAltum,  filium  'Abu  Thdlcbi  peccati  insimulant 
in  iis,  quae  ad  arbitrium  fecisset;  alii  peccati  eum  ar- 


scripto  legitur ,  foriasse  possit  referri  ad  *  Alium ,  de  quo  sane 
imprimis  valeat  haec  aucloritatis  ac  virtutum  divinarum  at- 
tributio  :  ei  tamen  quum  ^<hj!£*.j.6d ,  quod  praecedit ,  tum 
praecipue  quod  sequitul*  f«..Q,A,5  prorsus  obstat.  Quod  superest 
de  Nuszairiorum  secta  vid.  Pocock.  1.  1.  p.  o()l — 264.  Aeu'lfar. 
Histor.  Djnast.  p.  274 —  2?6«  et  Chronicon  Srr.  edd.  Bruns.  efc 
Kirsch.  p.  175  et  174.  Aeu'lfed.  Ann.  Musl.  P.  II.  p.  266  sqq. 
JSFiebujif-ii  Reisebeschreibung  P.  II.  p.  43Q  sqq.'  Bruns.  in  Re- 
■pertorio  Eichhorniano  P.  XVII.  p»  25  sqq.  Pauli  Memorabil. 
P.  III.  p.  91  sqq.  et  P.  IV.  p.  185  sqq. ,  quoeurn  cfrr.  quae  ap- 
posuit  Tychsenius  in  Deutsch.  Museum  ann.  1784 ,  p.  414 — . 
450.  Ludek.  t  II  P.  II.  tab.  III.  ad  p.  27-  et  P.  III.  tab.  ad 
p.  55-  not.  **).  De  Sacx  Comment.  d.  p.  27.  et  cfr.  infr.  sect. 
IV-  De  Karmethitis. 

95)    ^jt^rsrvJf    est    numerus    plur.    adiectivi  verbalis, 

^^idb^Jf  'elchdregj  egrediens ,  exiens }  quod  nomen  inde  sor- 
titi  sunt  huius  sectae  asseclae,  quoniam  discedunt  ab  obedien- 
tia  summo  antistiti  debita,  seu  afo  eo  desciscunt  ,  denotatque 
illud  defectcres  ,  rebelles.  Cfr.  Pocock.  1.  1.  p.  264 — 269.  Gag- 
nieri  vita  —  Mahammedis  etc.  p.  11Q.  not.  a.  Alcoranus  ed. 
Marracc.  Prodromi  P.  lert.  p.  77.  Sal.  1.  I.  p.  173  et  174. 
Ludek.  1,  1.  P.  II.  tab.  }1.  ad  p.  27.  et  P.  III.  tab.  ad  p.  55. 


guurit  multiplicis  9d),  alii  denique  dicunt,  mundum  an- 
tistite  penitus  carere  pcsse  5  ?) ,  et  si  opus  sit  illo,  per- 


alii  peccati  eum  arguunt  muliipHcis.  Ita  interpretati  sumus 
haec  quae  leguntur  in  codice  nostro,  quaraquara  haud  scimus 
an  ea  omnino  non  certa  sint.  Nam  prima  corruptionis  nota 
in  esse  videtur  in  &A.LidbO  peccati  arguunt  in  peccato 

eum,  quod  inepte  fere  dictum  ,  nec  linguae  legibus  aui  certe 
elegantiae  consentaneum  est;  deinde  dj-AA$C!)  (3^  ad  verba : 
usque  ad  multipiicare  illud  i.  e.  ita  ut  multiplicent  illud  sc.  pecca-' 
tum  seu  multiplicis  sc.  peccati  propter  absurdum  quod  f&rfdit 
sensum  non  minus  est  suspectum.  Quare  praeferamus  plane 
Abu'lfaragjii  Iectionem  et  sanissimam  et  elegantissimam : 

,,et  ex  illis  alii  eo  progressi  sunt  in  peccati  eo  arguendo ,  ut  im^ 
■pietatis  eum  accusent11 ;  est  enim  ^J^.fSTVJ  petendum  a  Li?^ 
pro  ^Oi^.  eo  processit,  ultra  progressus  juit ,   nec  scribendum 

l  i^^n  V   petendumque    a  peccavit.      Illi    quum  (^C 

tum  ^jJf.,  quae  sequuntur ,  optime  conveniunt.  Aperro 
mendo  ^aaCj  iam  supra  [vid.  p.  j-JIJ  not.  x,]  scriptum 
invenimus  pro     aaXZ!} ,  quod  ibi  ex  Abu'lfar.  recepimus. 

Q7)  (^Jfc^Zj  )£  {^\$  (J^  dicunt  —  carere  posse,  (^aZj  X, 
non  m,   non  adest ,  interpretati  »umus  potest  carere,   non  opus 


es 


t  esse.      In  Abu'lfar.   h.  1.  repcriiur;   X  (jf^jjj^cs. 


inde  esse  ,  sive  sit  servus ,  sive  liber,  sive  Nabatliaeus, 
sive  Kureischita ,  modo  sit  iustas  ;  quod  si  ille  a  vero 
declinaverit ,  necesse  esse  ut  removeatur ,  aut  occi- 
datur. 

Atque  haec  est  expositio  sectarum,  quae  circa  ra- 
dices  versantur,  ad  modum  compendii, 

S  E  CT  IO  [II]. 
[  Z)  e    s  e  c  t  i  s    o  r  t  h  o  d  o  x  i  s.  ] 

Iam  quod  ad  sectas  attinet,  quae  circa  ramos 
versantur  ac  dissentiunt  de  sententiis  legalibus  °9)  et 
quaestionibus ,  de  quibus  disputatur :  inter  eas  celebres 
sunt  quatuor  sectae:  secta  MdWki  'Ibn  'Anas")>  secta 


0jvX^J  qv.i  admittunt,  pro  licito  habeiit,  ut  non  sint ,  absinfc 
elc. ,  unde  colligimus ,  nostri  libelli  auctorem  fortasse  scri*< 
psi^se :   (^JjSZj  X  (jf  J^fijE*-)  * 

Q8)  ^ACjAMjf  legalibus  L  e.  quae  ad  legem  spectant,  Cfr. 
supra  not.  58= 

99)  (^J^M  —  =-  {^&OvO    secta   '  Anas ,  de  q,  vid» 

Asu'lfedae  Annal.  Musl.  P.  I.  p.  456.  Pogockii  Spec.  1.  p.  288 
ct  2C().  Salii  T/ie  Koran  etc.  p.  155  sciq-  Muradoea  d'Ohos- 
son  Allgcm.  Schilderung  des  Othom.  Reichs  —  iibersetzt  von  Bgc/c 
P.  I.  p.27.  et  Lubekii  Bcschr.  d.  Tiirk.  Reichs  P.  II.  p.  46.  tab.  L 


MiShammedis  'Ibn  Drts  'Eschschdfe^i*00) ;  secta.iHam- 
rnedis  'Ibn  lHambalxox) ,  et  secta  'Hanffae  "Elno- 
comdn  'Ibn    Tsdbetx02).     Fundarctenta,    quibus  nitun- 


100)  ^siLwif  -  -  i^k^lX/C^  secta  ' EschschdfeH.  Abiti/- 

feda  teste  [Annal.  Musl.  P.  II.  p.  128-]  nomen  audiebat  huius 
sectae  auctor  y£  (J^Aa*J[  (j^  (j*v\^<jf  (^O  cA^S*^ 
lXaC  (^O  <-XaaC  (^O  O^A^f  (J^  g^Ub  (^O  (jl+AC 
£  ^Jfl—C/O    <-XaC  ^}J^.^f    (^O  (,0 

Omnes  scriptores,  inter  eosque  etiam  Abu'lfar.  h.  L,  habent 
(J^JjO^  (J^f,  liec>  ut  in  cod.  nostro ,  (J^^O  (J*^» 
quod  minus  accurate  scriptum  est  secundum  huius  vocis  pro- 
nuntiationem.  Cfr.  praeterea  de  hoc  eiusque  secta  Abu'lfed. 
1.  1.  p.  128-  sqq.  Pocock.  1.  1.  p.  230 —  291.  D'Hereelot.  Eibl. 
Orient.  p.  766.  h.    Sal.  1.  1.  p.  156.  sq.  et  Mun.  d'Ohsson  et 

LUDSK.  II.  11. 

101)  ^.A A^  —  _  aAlX/0  Jecia  — ■  'Hambal,  cuius 
nomen  apud  Abu'lfedam  :  (jJ  V^AA^.  (^O  C_X*£,.f 
(j^wJ»<jf  (^O  cXa.v(  [Hamrned  appellat  eum  auctor 
huius  libelli  ;  lX.j.^4  ceteri  scriptores,  quod  quidem  fere 
idem ,  sed  omnino  aceuratius  est  scriptum.  Vid.  cle  h.  Abu'l- 
fee.  Annal.  1.  P.  II.  p.  195  et  605.  Pocock.  ,  Sal.  ,  Mur. 
d'Ohsson  et  Ludek.  11.  11. 

102)  ^XAJ  ^&lX/0j    et  sccta  —       Tsdbet,   de  q. 

vid.  Abu'lfed.  Annal.  P.  II.  p.  23-  sqq.  Pogock.  L  L  p.  2Q1-  sq. 
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tur  in  disputationibus  ,  etiam  sunt  quatuor:  liber10*), 
et  sunne  x04) ,  et  consensus  ,  et  ratiocinatio.  Scilicet 
quum  inciderit  illis  nova  aliqua  quaestio  legalis  de 
licito  aut  illicito,  ad  disputationern  confugiunt,  ordiun- 
turque  a  libro  Kurdno ;  in  quo  ubi  auctoritatem  inve- 
nerint,  adhaerent  illi ;  sin  minus ,  ad  sunnam  10s) 
Frophetae  confugiunt ,  in  eaque  ubi  animadverterint 
gratum  sibi  aliquid106),  in  .  huius  sententiam  descen- 
dunt;  sin  minus ,  ad  consensum  sociorumT07)  confti- 


Sal.  1.  1.  p.  155-  Mur.  d'Oksson  et  Lubek.  11.  11.,  et  de  Dirz 
Denkwiirdigkeiten  von  Asien  etc.  P.  L  ,  Berol.  1811.5  P-  232. 

103)  I.  e.  Kurdnus. 

104)  I.  e.  traditio.  Cfr.  Pocock.  I.  1.  p.  292.  sq.  et  Mvr. 
u'Ohsson  1.  1.  P.  I.  p.  50. 

105)  I.  e.  traditionem. 

106)  Sratum  aiiquid ,  i.  e.  dictum  aliqnqd  Prophetae, 
quod  bonum  aptumque  ad  explicandam  diiudicandamque  rcm 
dubiam.     Abu'lfar.  h.  1.  [v.  Pocock.  Spec.  1.  p.  20.]  habet 

t,iv  dictum  Prophetae ,  tradiiionem ,  quod  Pocockius  minus 
commode  aliquid  reddidit;  quamquam  vero  haec  magis ,  quam 
nostra  lectio  praeplacet:  eam  tamen  mutare  noluimus  cum 
hac,  quae  sensum  qualemcunque  praebet. 

107)  Propheiae. 


giunt:  hi  enim  orthodoxi  sunt108),  ideoque  haud  con- 
spirant  in  errorem.  Atque  si  offenderint  aliquid,  quod 
cognatum  sit  rei  ab  ipsis  quaesitae  :  ad  istius  normam 
de  nova  quaestione  iudicium  faciunt;  sin  minus,  ad 
ratiocinationem  confugiunt,  quoniam  casus  incidentes 
infiniti  sunt ,  auctoritates  autem  finitae ,  proptereaque 
hae  minime  inter  se  congruunt  in  scientia 109).  Omni- 
no  necessarium  esse  rationis  usum  .  ut  respectu  omnis 


108)  Yel  potius  censentur. 

100)   ^Uof  j*J^  (jlXAl^AJ  proptcreaque  hae  minime 

inter  se  congruunt  in  scientia.  Quoniam  enim  quae  oriri  et  ac- 
cidere  possint  dubia  infinita  sint ,  auctoritates  autem  finitae, 
ideoque  hae  non  ad  omnia  iila  apta  et  accommodata  esse  pos- 
sint,  neque  sufficianfc  semper  ad  singula  quaeque  ex  iis  di- 
iudicanda:,  necesse  esse  ad  ra*tiocinationem  recurrere.  Hoc 
modo  intelligenda  et  explicanda  quae  leguntur  in  Iibro  nostro 
manu  scripto  censemus.  Aliter  vero  Pocockius  1.  1.  p.  27., 
apud  quem  pro  ^tasf  ^X^i  lectio ,  rainus  commoda  e  nostra 
sententia,  l&iaj  invenitur.    l^Jbj  idem  est  q.  ^JUof . 

Atque  hic  interpretatus  est:  i:ita  ut  paria  non  sintu  sc.  aucto- 
ritates  et  dubia,  quae  oriri  el  accidere  possint*  i:lam  certo 
consta  t"  \x^li  ^.XpJ,  quod  sequentibus  iunxit,  sed,  prae- 
optato  ^.)jt3  ,  ab  auctoro  huius  IlbelK  rectius  ad  id ,  qusd 
praecedit ,  rclatum  est. 
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quaestionis  Isgalis  disputatio  fiat  rationi  consentanea, 
Ex  antistitibus  Ddvicles  ' Isbahdnensisxx0)  ratiocinatio- 
nem  penitus  reiicit;  'Au  'Hanifd  autem  valde  ei  favet, 
saepiusque  ratiocinationem  manifestam  singulis  tradi- 
tionibus  praefert.  Ac  MdlVk  et  ' 'Eschschdfelt  et  'Ibn 
^Hambal  non  recurrunt  ad  ratiocinationem  neque  mani- 
festam,  neque  obscuram,  ubi  traditionem  aut  praeceptum 
eius1*1)  invenerint.  Quamquam  vero  inter  illos  sunt 
sententiarum  diversitates ,  de  quibus  exstant  apud  ipsos 
libri  ac  disputationes :  inde  tamen  haud  sequitur  infi- 
delitatis  aut  erroris  crimen. 

Legis  'Isldmismi  praecepta  fundamentalia  omnino 
sunt:  mundities  in  oris  vestis  hominis  et  extremitati- 
bus  eius,  quia  demittitur  ea  et  sordibus  occurrit;  ora- 
tio ,  qttae  est  demissio  et  humilitas  coram  Domino 
omnipotente;  eleemosyna ,  quae  est  beneficium,  auxi- 
lium  et  largitio ;    ieiunium,    quod  est  abstinentia,  de- 

110)  ^il^juwXf  oJij  Ulias  ^SlQJUflM  ]  Ddvides  'Isba- 
hdnensis ,  qui  ' Eschschdfeli  partibus  addictus  fuit.  Gfr.  de 
hoc  Aeu'lfedas  Annal.  I.  P.  II.p.  260-  262,  et  71Q.  sq.  D'Her- 
belot.  Bibl.  Orient.  p.  284-  b. ,  et  p.  Q21.  tit. '  Zahrat  al-  Sche- 
bab. ,   et  Pocock.  Spec.  d.  p.  2Q3. 

111)  Prophetae. 


pressio  et  sedatio  cupiditatum,  qua  producaiur  teneri- 
tas  cordis  ac  puritas  animi,-  percgrinatio1-'12) ,  quae 
est  imago  exitus  e  mundo  et  accessus  ad  vitam  futu- 
ram.  Ac  plerique  in  hac113)  constituti  sunt  rit-us, 
qui  sint  tentatio  et  probatio  servi  Xl4)  in  observandis 
iis,  quae  lege  ipsi  praescripta  sunt,  cuiusmodi  cursus 
et  properatio  in  circuitione  1 1 5)  et  iactus  lapillorum. 
Dies  Veneris  1 1  6)  et  festa  instituta  sunt  ad  congrega* 
tionem  populi,  quibus  conveniant  seque  invicem  visi- 
tent,  ac  respirent  a  laborum  molestia.  Circumcisio  est 
praescriptum ,  in  quo  probatio ,  et  tentatio  ,  atque  sub- 
iectio.  £it  quod  ad  interdictionem  cadaverum  et  san~ 
guinis  attinet:  est  in  aversatione  animi  et  fuga  natu- 
rae ,  unde  necessaria  habeatur  abstinentia  ab  illis117). 


112)  ^i.S^Jf  ■peregrinaiio  sc.  Me^Vkana^ 

113)  Peregrinatiene  Me^&kana, 

114)  !•  e»  hominis. 

115)  Sc.  'IPabae, 

116)  Kr+I^vJI  dies  congregationis  q.  e.  dies  Veneris. 

11?)  V^jJssO  £,L\X-<cM  (J^Jof  fundamenta  ~  —  absti- 

nentia  ab  illis.  De  his  conferantur  Pocockii  notae  ad  Spcc.  h. 
Ar.  p.2Q3 — 310.    Rjeland.  De  religione  Mohammed.  Lib,  I.  scct. 
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SECTIO  [III]. 
[D  e   Muk  a  rin  d  II8]. 

Anno  post  fugaan  centesimo  sexagesimo ,  seculo 
'Elmuhdi,  filii  Sulthani  Manszur1*9),  apparuit  vir  qui- 
dam  e  Mu'hammedanis ,  nomine  Mukannd ,  qui  trans- 
migrationem  animarum130)  docuit,  eumque  multi  ho- 
mines  sequuti  sunt.  Erat  hic  vir  brevi  corpore  ,  lu- 
scus,  e  vico  Merwensi  'Kdrc  dicto,  nec  retegebat  suam 


II.  capp.  1  —  7.  Sal,  I.  J.  p.  104-*  122.  Mur.  d'Ohsson  cd. 
Beck.  P.  L  p.  256  —  459.  et  P.  II.  p.  1—83.  Ludek.  1.  1.  P.  I. 
p.  240  —  25Q.  P-  II.  P-  47  —  52.  et  de  Diez  1.  I.  p.  255  —  253. 

li 8)  Haec  maximam  partem  ad  verba  fere  conveniunt 
cum  Abu'llFAR..  Histori  Dynastiarum  cdita  a  Pocockio  p.  225  et 
220.  >  cfr.  Aeu'lfedae  Annal.  Musl.  P.  II.  p.  44  et  46. 

M  ,J 

seculo  •— -  Manszur ,  i.  e. 
imperante  eo.  'Elmuhdi,  filius  'Abu  Gjcafaris'>  Elmanszur,  fratris 
9t  successoris  '  AbtiV-abb&si ,  tertius  fuit  ex  'Abbasidarum  stirpe 
Chfdifa.    Cfr.  Abu'lfed.  1.  1.  P.  II.  p.  40.  sqq. 

120)  r^S^ ^"VmiIaJ  transmigrationem  animarum.  Me- 
tempsychosin  docebant  etiam  Ruwenditae  £  &JLXitf^jf  J , 
progressi  e  Ghurasana  imperante  Manszure  Chalifa  ,  ut  illu- 
strioris  huius  regionis  ea  ratio  esse  videalur.  Y*d.  Aeu'lfar. 
I,  L  p.  2i7.  et  Aeu'l.fed.  L  1.  p.  13.  et  020. 
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faciem  sectatoribus  suis  ,  unde  Makannd  12  J)  dictiu 
est.  Callebat  praestigias  quasdam  et  varia  incantatio- 
num122)  genera,  quibus  mentis  infirmae  homines  de- 
cipiebat  sibique  conciliabat.  Atque  quum  mitteret 
'Elmulidi  qui  eum  quaererent,  recessit  in  regionem 
Transoxianam    seque  munivit  in    castello  De'ks  X23) , 


121)  I.  e.  capite  velatus.  Disseruit  de  hoc  Mukannca  As^ 
-lekus  in  Repertorio  Eichhorniano  P.  XV;  p.  2Q2  sqq.  et  cfr. 
Abu'lted.  1.  1.  P.  II.  p.  40.  638.  not.  47.  et  p.  030-  not.  51. 

122)  OIaSTOj-AaJ|  ineantationum,  vel  rectius  Oi^^3^-A,"J f? 
est  plur.  numerus  vocis  Pers.  ^Oj«a5  nlrengj  et  sigmncat  m- 
cantationes ,  fascinationes ,  fraudes.    Inde  Olsz"O^A3  ^ic 
incantationum.    Gfr.  [de  Hammer]   Encyclopdd.  Uebers.  d.  Wis- 
senschaften  d.  Or.  P.  II.  p.  4C0. 

123)  (jwO  X*a3  ^3  wx  castello  De'hs.  Abu'lfar.  1.  J. 
p.  220«  ,  ad  cuius  libri  marginem  Pocockius  notavit 
^jjC^jCi},  et  ad  interpretationem  Latinam :  ?5al.  Tacesh,  sed 
forsan  legendum  Naceth,  vel  Tacei."  Abu'lfeda  1.  1.  P.  II, 
p.  4O.  ?  ubi  Mukann'ae  res  enarrat,  inter  alia  haec  refert : 

C  ^A^S^j*^   exstruebat  castellum  ,  Senam  dictum ,  irc  regiO' 

ne  Transoxiana  in  pago  scilicet  "'Kesch,  seque  munivit  in  eoil, 
quae  regio  notissima  est,  nam  prodiit      ea  Tl/wfoyAsiae  tcrror. 


cibum  et  pabulum  in  ilkid  congerens ,  ac,  sparsis  in* 
ter  homines  invitatoribus,  se  mortuos  in  vitam  revoca- 
re  et  mysteria  scire  praetendit.  At  instabat  'Elmuhdi 
quaerendo  iili,  et  cinctus  est  obsidione ;  qua  ingrave- 
scente  quum  certum  ipse  prospiceret  interitum :  uxo- 
res  [civesque  suos124)]  omnes  convocavit,  iisque  venfr 
num  bibendum  dedit,  quo  mortui  sunt  deinceps  omnes. 
Et  quidquid  in  castello  erat  iumentorum ,  vestium  ac 
cibi  combussit  seque  ipse  in  ignem  coniecit.  ne  cor- 
pus  suum  in  hostium  manus  incideret.  Exercitus  igi- 
tur  in  arcem  intrans  eam  vacuam  atque  desertam.in- 
venit ;  ac  fuit  lioc  ipsum  in  caussa,  quod  augebatur  se- 


Atque  hoc  nomen  ,  quod  eliam  in  Adleri  excerpt.  ex  codd., 
Repert.  Eickhorn.  P.  XV-  p.2Q3.5  reperitur,  haud  scio  an  iateat  in 

^yjS2.h  ,  (^jvuS^J  e  t  (j-'v.5s1j  . 

124)  civesque  suos ,  quod  ex  Ab."u'jlfar..  I.  1.  aprJO« 

sulmus.  Cod.  solum  Q^Lw&O  uxores  suas ;  sed  quum  mox  refe- 
ratur  ,  exercilum  iritranteisi  in  arcem  eam  omnino  vacuam 
invenisse,  ncc  multi  credant,  IVTu.kanri.£am  non  riisi  cum  uxo- 
ribus  in  ea  fuisse:  &A&f ,  qudd  habet  Abu'lfar.  ,  etiam  h.  J. 
mfuisse  et  scribae  mendo  excidisse  ,  a  vero  haud  abhorret. 
Accedit ,  quod  quae  sequuniur  prononiina  affixa  masculina 
Mint,   neque  ad"  L»v.5  referri  possxmt. 
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ductio  istorum,  qui  superessent  ex  illius  sectatoribu% 
qui  ultra  Tigridis  flumen  adhuc  habitant 12  s),  ut  pro- 
misisset  iis,  transmigraturam  esse  animam  suani  in  cor- 
pus  viri  semicani l26) ,  canterio  1 2  7)  cinereo  vecti ,  se- 
que  post  aliquot  annos  ad  ipsos  rediturum ,  ac  terram 
iis  possidendam  daturum.  Exinde  hi  illum  exspe- 
ctant128)  nominanturque  Bejddzu  x29).    Ac  crebra  in- 


12fi)   ^aaJ-A^  —         |%^^    «7ia°  ' —  —   hakitant.  Longe 

aliter  Abu'lfar.  in  ed.it.  Pocockiana,  qui  habet:  &  A_3_"V>o f  (^..tf 
jQ^  ^***^  "ex  ihius  sectatoribus  in  regione  Tran<roxiana.u 

Addito  Tigridls  nomine  iIrdhum  innuit  auctor  noster ,  in  qua 
regione  JV[ukanncae  asseclae  tum  fortasse  superstites  fuerunfa 

120)  ___4.aM  semicani ,  partim  albi,  partim  nigri  coloris» 
Cod.  perperam  ii+zjyf  a  j_2^„v  agilis,  levis,  vafer,  quod  in* 
eptum  h.  I. 

127)  (^eu>-.S  canterius  est  vox  Persica.  In  Abu'lfar.  le- 
gilur  iumentum ,  equus  gravioris  incessus ,  sed  praepla= 

cet  lectio  nostra.  Ceterum  ^_A_yJ&f  ,  quod  sequitivr,  non  esE 
fuscus ,  sicut  vertit  Pocockius,  sed  cinereus. 

128)  Abu'lfar.  h.  I.   &i^j__AAJ  form.  VIII.  exspectant 

iUum;  est  autem  haec  vis  etiam  formae  I.  _j__i  ,  yid.  Castei> 
lus  s.  h.  v. 

12Q)  &A/ol.AAJf  Bejddzii,  i.  e,  albij  a  X-fc-Lo  albedo ,  yl, 

G 


—    50.  —  ' 

ter  memoratum  hunc  populum  atque  Muslemos  fue- 
runt  bella.  Prodierunt  enim  ex  iis  viri  viribus  validis- 
simi,  qui  Muslemis  bella  intulerunt  usque  ad  Syriae 
terram ,  tandem  autem  debilitati,  nunc  ipsis  subdili 
sunt130). 

S  E  CT  I  O  [IV]. 
[D  e    K  a  r  m  e  t  h  i  t  i  s  *31]. 

Anno  fugae  ducentesimo  septuagesimo  septimo  ap- 


quae  lectio  apud  Aeu'lfar.  h,  I.  reperitur ,  album 
reddentes ,  dealbantes ,  quomodo  Mukann^ae  asseclae  denomi- 
nati  sunt  secundum  virorum  doctorum  sententiam ,  quod 
albis  induti  essent  vestibus.     Oppositum  hoc  e Abbasidarum  im- 

perii  asseclis,  qui  a  nigris,  quibiis  tttereiitur,  vestibus  s^Jyjw^f 
'elmusewwide,  fAavgofyoQoi  apudByzantinos,  dicti  sunt.  Cfrr.  G0L..5 
Castell.  et  Meninsk.  Lexicc.  s.  h.  v. 

130)  Quae  de  Mukann'ae  sectatorum  crebris  cum  Musle- 
mis  bellis  addit  auctor  nc-ster,  ea  alius,  quantum  equidem  re- 
cordor,  scriptor  memorat  nullus.  Spectant  haec  fortasse  ad 
turbas  et  bella  civilia  ab  'Alidarum  partium  prineipibus  sub- 
inde  mota,  qui,  quamvis  Mukann<ae  asseclas  fuisse  nullo  mo- 
do  consiat,  albis  vestibus  utebantur.  \rid.  Bar-Heeraei  Chro- 
nic.  Syriac.  edd.  Bruns.  et  Kirsch.  p.  250  et  251. 

131)  Etiam  haec  maximam  partem  consentiunt  cum 
Abu'lfar..  Histor.  Dynast.  p.  274— -270. 
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paruerunt  liomines  in  regione  'Kufae,  Karmethita- 
rum  nomine  insigniti,  nunc  Nuszairiorum  nomine  no- 
ti  ,  quorum  hoc  fuit  rerum  principium:  Pauper  qui- 
dam  e  provincia  Churdsdn 1 32)  in  "Kufae  regionem 
pervenit,  qui,  mundi  conlemtum  tenuemque  ac  sordi- 
dum  victum  prae  se  ferens  ,  foliis  palmarum  texendis- 
operam  navavit133),  eoque  quaestu  vivens  hoc  modo 
alinuamdiu  substitit.  Quando  autem  assidebat  ips}  ali- 
quis,  commemorabat  huic  res  ad  re.igionem  spectantes 
suumque  mundi  contemtum ,  et  significabat  ei ,  invi- 
tare  se  ad  antistitem  e  stirpe  prophetae  * 34) ;  idque  fa- 
cere  haud  destitit,  donec  ipsi  assenliretur  ingens  mul- 
titudo,  ex  qua  elegit  duodecim  praepositos  pro  numero 
apostolorum,  eosque  iussit  homines  ad  sectam  suam 
invitare.    Postquarn   vero  huius  fama  ad  eius  provin- 


274- 


132)  (^ji^f^^  Churdsdn,  pro   c]uo  Abulfar.  1.  1.  p. 
0  1,A/j^^^.  Chuzistdn. 

133)  Lil&AJ  operam  navavit  quum  sit  ab  form.  VI., 
reclius  scribcndum  erat  ^ii^Mj  ,  scd  consentit  haec  codic. 
lectio  cum  ea,  quae  inest  in  Pocock.  AbuHfar.  cditiene  h.  1. 

lZ^  I.  e.  ad  obsequium  antistitis  cuiusdam  e  stirpe  Mu- 
lhammedis,  h.  e.  ex  'Alidis. 
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ciae  praefectum  pervenerat:  is  illum  prehensum  in  car- 
cerem  conjecit  iuravitque  ,  se  eum  qccisurum  esse;  ae 
clausa  ipsi  domus  porta  clavem  pulvinari  suo  subdidit 
bibendoque  occupatus  fuit.  At  audiverat  iuramentum 
eius  ;juella 1 3?) ,  quae,  miserta  conditionem  hominis, 
sini  ilatque  obdormiverat  prae£ectus,  clavem  sumpsit, 
rec  i^aque  porta  illum  eduxit  et  liberum  dimisit, 
deindeque  clavem  suo  loco  reposuit.  Mane  expergefa- 
ctus  praefectus  reclusit  portara,  ut  occideret  istum,  nec 
tamen  eum  conspexit.  Idque  divulgatum  inter  homi- 
nes  in  errorem  induxit  huius  provinciae  incolas,  ut  cli- 
cerent ,  esse  eum.  sublatum  1 3  3).  Postea  in  alia  provin- 
cia  apparuit,  ibique  quum  turbam  ex  asseclis  suis  aliis- 
que  offendisset,  iis  dixit:  ,,non  fieri  potest,  ut  malum 
mihi  quisquam  inferat  1 3  7)" ,  unde  magnus  ipsis  visus 


155)  &J  eius    [praefecti]  puella.    Bar  -  Hebraei 

Chronic.  Syr.  p.  173-:  Zoai  j.oi£>?  OlZa^?  ^Ol  ,-a?  ClAio]  „anciL- 
la  vero,  quae  apud  eum  [praefectum]  dormiebat." 

136)  Sc.  a  Deo. 

cX^t  ^js/C  ^aJIaJ  (jl  ut  malum  mxhi  quisquam 

Iriferat.     Abu':lfAr.  I.  1.   p.  275-:  L\^.t   ^yJLo  (jf, 

f]«cd  euindem  plane  sensum  fundit.  cX^J  (+y0  apud  nostrum 


55  -* 

est.  Deinde  vitae  suae  metuens  in  provineiam  Syriae 
profectus  est ,  nec  constat  porro  de  eo  notitia.  AppeL? 
latus  fuit  nomine  viri ,  apud  quem  deversatus  fuerat, 
'Kermite,  postea  vero  dignoscendi  caussa  dictus  est  Kar- 
methd***). 


enim   est  quisquam ,  ut  in  illis  :    C_\£sJ  ^yO  ^hsX^.  \*Q  non 

^  o     °  -T 

venit  ad  me  quisquam,  et  Kurdni  Sur.  LXIX,  47.  \.*3 

>  </  -        -  _c    c/  '  - 

f^.J> jtC^y^M    &AC   t-A2bf  (^>C  neque  fuissent  ex  vobis  ulli  ab  eo 

impedientes. 

158)  &ia^£-5  —  £^.4~w^  Appellatus  fuit  — •  —  Karmeihd. 
Elegantissimus  sane  codicis  verborum  est  sensus.  Auctor 
sectac  ,  nomine  viri ,  apud  quem  deversatus  erat ,  ''Kermtte  ap- 
pellatus ,  postea  dictus  est  Karmethd ,  quo  clignosceretur  ab 
illo.  Alia  leclio,  quamquam  minus  apta  c  sententia  nostra, 
in  Abu'lfar.  1.  1.  invenitur  :  *S  &aa>c  -S"\_.&a 

&JZ2./Cj.3  ^aX5  ''Kermeti,  postea  vero  levioris  pronuntiationis 
caussa  dictum  est  £illud  nomen]  Karmethd  ;  nam  nescimus  certe 

an        /Cf5  levioris  non  sit*  pronuntiationis ,  quam  ^aa^ 

J  ...  cT 

m  eaque  re  quaerenda  nommis  mulationis  caussa.  Abu'lfida, 

qui  de  Karmethitis  agit  Annal.  Musl.  P.  II.  p.  266.  *qq. ,  in  eo 

quidem  h.  1.   cum  Abu'lfar.  consentit,    ut  habeat  L&JUk, , 

ita  vero  ab  utraque  et  nostra  ^-.a-a-/0^.S^  et  Abu'lfar.  Ie- 

ctione    &-A..A../C         abborret,     ut    scripscrit     &-A-.A-^c  rS^] 

Atque  hoc'  est,    qnod  referi  cle  Imius  nominis  csigine,  sensu 


Xnter  ea,  quae  &e Karmethitis,  de  secta  eorum1 39), 

et  mutalione:  ,;Sectae  auctor",  scribit -ille  p.  266. ,  ,,correpius 
morbo    commorabatur    apud    virum    quemdam  ,     &5  ^lXj 

S-^jJETlJ  &aJ^LAaJ1.5     t.^S     &AAAC     b  rJtSSTvJ     l\k.KK>  Jt 

v  •  J  J     ~  ~      f  / 

ci^yi  LAXi  LiM.;' '^5  ,  ^Jii  qui  voca- 

foatur  'ICermine  propter  oculorum  ipsins  ruborem  ■ —  hoc  enim 
liomine  Nabathaei  denotani  oculi  ruborem  — ,  quumque  sani- 
tati  restitutus  esset  memoratus  iste  Karmethitarum  princeps 
huius  viri  nomine  appellatus  est,  pro  quo  posiea  levioris  pro- 
nuniiationis  caussa  dixerunt  Karmeth,11  Sed  longius  etiam  abest 
il/C  3'  a  cS._A._A-X;  S^,  quam  K^2./0  3  a  ca_/„a_a?  vel 
rectius  ^-X-A-<Oj.j,  neque  nimis  audaces  videbimur  pro  Abu'l- 
fedae  <X,A«A-/0  jT"1  cum  codice  nostro  &_a_A-./C  -flegendum 
censentes.  Ceterum  obiter  hic  observare  liceat,  laudatum 
Abu'lfedae  locum  a  Reiskxo  parum  commode  hoc  modo  La- 
line  esse  redditum  :  ,,cui  ab  oculorum  rubore  iioinen  Carmi- 
nat  adiiaeserat.  Ita  enim  appellant  Nabataei  hanc  ajfectationem. 
Sanitati  restitatus  impostor  ,  quo  gratum  animum  hospiti  et  bcnc- 
factori  testcrctur ,  volebat  inposterum  ab  ilLius  nomine  Carminat 
cppellari,  Id  nomen  deinceps  usu  detritum  et  correpium  atque 
emollitum  in  Carmat  evasit.u  De  nomine  ^Kermine  vid,  Reiskh 
ad  d.  1.  not.  25^,  p.  723, 

139)  r£\/AA<-X/0  de  secta  eorum  est  appositio  :   scilicet  de 

secta  s.  docirina  eorum.    Praestat  hoc  Aeu'lfak.  in  editionc  Fo- 


enarrantur ,  est  quod  librum  adducunt,  in  quo :  nomi* 
ne  Dei  miseraioris  misericordis.  Dicit  'Elfergj  ' Ibn 
'Otsmdn  ,  ex  oppido  Nuszrdne  1 4o)  [unde  Nuszairii 
nominantur  1 4l]  ,  ac  dic.unt,  Messiam  humano  corpore 
indutum  comparuisse  ipsi   atque   dixisse   x42):    tu  es 


cockiana  lectioni  (^/0  ,  in  cuius  tamen  alio ,  quern  Pocockivs 
vidit,  libro  manu  scripto  legebatur  (^vC^ 

140)  &ifr*2.5  Nuszrdne.    Ita  recte  etiam  Abu'lfar.  Hist* 

J 

Dyn.  p.  275.  ,  et  Chron.  Syr.  p.  175.  ci^y^j-J  »  mendose  vero 
Abu^feda  I.  1.  p.  26s.  &5f^A2-3  ,  in  interpretatione  Latina 
„Basrana.ce 

141)  f)uod  libelii  nostri  auctoris  videtur  esse  nota, 

142}  raiie  — ■  — «  dixisse.    Haec  ver- 

ba  in  Abu'lfar.  editione  Pococlziana  non  reperiuntur ,  nLi 
quae  sequuntur  ex  ipso  libro  ducta  laudantur.  Ejimdem  li- 
brum  excerpserunt  Abu'lfaragjius  in  Chronico  Syriaco ,  et 
Abu'lfeda  Annal.  Musl.  11.  11.:  uterque  libere,  unde  inter  se 
dhTerunt.  Copiosior  est  Abu'lfeda,  sed  accuratius  Iibri  ver- 
ba  sequutus  esse  videtur  Abu'lfaragjius.  Ex  iisque  appa- 
ret  ,  ea  ,  quae  de  Messia  referuntur,  in  ipso  libro  exstitisse, 
unde  suspicamur ,  apud  nostrum  f^-^3«j  aut  prorsus  esse  de- 
Iendum,  legendumque  (^UXc  (js^f  ^j-AJi  JeJL* 

^f  [X^juoSJjCO  ^sOuJ]  aifj^oS  IgJ  JUb 


praeconium  ;  tu  testimonium  ;  tu  cameia ;  tu  iumen- 
tum ;  tu  Ioannes,  filius  Zachariae;  tu  spiritus  san- 
ctus143);  et  edocuisse  eum  preces  quatuor  inclinatio- 
mim  ,  quarum  duae  ante  ortum  solis ,  duae  ante  eius 
occasum;  et  ieiunium  duum  quotannis  dierum,  scili- 
cet  Mehregjdn  et  Neiruz,  h.  e.  duobus  aequinoctiis , 


aut  pro  eo  scribendum  (^Jls^  ,  ut  ad  libri  auctorem  refera- 
tur.  Ceterum  ex  Abu'lfeda  inielligitur ,  primum  hanc  se- 
ctam  ad  Bathenitas  [  d.  q.  cfr.  supr.  not.  qi.  et  93.]  pertinuis- 
se ;  deinde  'Imarnum  ,  ad  cuius  obsequium  Karmethd  invitaret, 
fuisse  '  Alhmedem  quemdam  ,  filium  MiShammedis ,  lilii  'Hanefi- 
tidis ,  de  quo  nihil  quidem  constat,  sed  ex  Abu'lfedae  verbis 
apparet ,  spem  et  venerationem  patris  [cfr\  Elmacini  Histor. 
Sarac.  p.  77.  et  Reiskii  ad  Aeu'lfed.  Ann.  Musl.  P.  I.  p.  425. 
not.  192.]  ab  asseclis  eius  ,  quamquam  tum  dudum  morte  de- 
functi,  in  filium  trarislatam  fuisse. 

tu  es  praeconium 

— » ■■  spiritus  sanctus.  Copiosius  Aeu'lfar.  in  Chron.  Syr.  p.  173. : 
.  Jj^ojaiio  ]}  ZoX  jAs?  ^j?  Jfco^jocil  Ajj .  \vr»oa\  Ajj ,  tyb*  oai  Aj? 

^XjjCU  OOl  Ajj  .  00  Ajj  .  ii^JailO?  ifCCU  U,^?  Ajj 

.  ^.£1?  CH^  Iu  ^  invitas ;  tu  es  veritas  ;  tu  es  camelus ,  yiu 
custodit  iram  adversus  infideles  ;  tu  es  iumentum  ferens  onus  fide- 
lium;  tu  es  spiritus ;  tu  es  loannes  7  filius  Zachariae. 
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veris  et  auctumni  l44) ;  ac  vinum  e  dactylis  uvisque  pas- 
sis  esse  [vetitum,  vinum  auteni]  licitum145);  nec  ve* 
sci  licere,  quae  dentes  caninos  vel  ungUes  habeant  l4<5)$ 
vel  quidquid  rapiat  piscium  l47). 


144)  ^Aj^-dbijf^  (^la-j-0+5f  Mehregjcin  — *  —  ei  au± 

ctumni.  (oV^- r4~«4-5  f  est  vox  Persica  ,  aequinoctium  auctumnale  si- 
J 

gnificans.  [De  celebratissimo  apud  veteres  Persas  festo  Mehregjdh 
vid.  Gol.  ad  Alfraghanum  not.  p.  24-— 26.].  }e.j-AA.Jf,  apud 
Persas^J  *_J^^  newrttz ,  novus  dies ,  est  primus  anni  dies ,  cjui 
inoipit  apud  Persas  ipso  aequinoctii  ver-ni  die ,  aecjuinoctium 
vernum.  Quare  addidit  auctors  h,  e.  duobus  aequinoctiis ,  veru 
et  auctumni. 

145)  l3^^»  —  t3.AAAlf^  dc  vinUm  e  dactylis  Uvisque  pas- 

sis  —  -—  licitum.  Codex  c_3 Vi^s»  lAAAAjfa;  ac  vinum  e  dactylis 
uvisque  passis  esse  licitum  ,  quod  prorsus  repugnat  tam  Abu^l- 
FARAgjii  editioni  Pocockianae ,  quam  Chronico  Syriaco  e£ 
Abu'lfedae  1.  1.,  qui  uno  ore  omnes  consentiunt,  Uk.AAAjf 
vinum  e  dactylis  etc,  paratum   [  in  Chron,  Syr,  i.  e.  sicera~\ 

fuisse  vetitum,  ^jf^CJf^  [j-4^-^^  apiul  Abu'lfedam] 
vinum  ipsum  autem  licitum.  Unde  iure  colligimus ,  apud 
nostrum  quaedam  verba  excidisse  h.  1.  ,  et  legendum  esse 
J^I^.  [s.  ^.srvJj&J  V^fj-A*Jfj  p^2*-  ^tVS-^lj  •  Praecepti 
ratio  haec  videtur  fuisse  ,  ut  a  Mu'hammedanis ,  qui  vino  se 
abstinent,  distinguerentur  Karmethitae. 

1^0)  H.  e.  nec  vesci  licere  vel  feris  vel  avibus  rapacibus, 

147)    <seX.+M,J|    (js/O      vcl  -  piscium.     IIoc  de 

piscibus  rapacibus  ycsci  velitis  noster  solus  refert ,  quod  aut 

H 


■  SE  CTIO  [V]. 
[De  'Hd^kim  BVamrVllah   eb  Druzis]* 

Anno  fugae  trecentesimo  octogesimo  sexto  mor- 
tuus  est  Sulthanus  Aegypti  'EVaziz,  'Alida  l4S),  cui  suc- 


pleniori  in  qtiibusdarh  codici  debet ,  aut  ipsi  in  scribendo  ad- 

iicere  placuit.     Quod  reliquum  est  de  Karmethitis  sive  Nuszai- 

rlis  praeter  Abu'lfar.   et  Abu'jl,fedae  libros  11.  conferantur 

Assemanii  Bibl.  Or.  T.  II.   p.  51Q  sqq.»    Niexuxrii  Reisebe- 

schreibung  nach  Arabien  P.  II.  p.  439«  sqq«  j  Bruns.  in  Repertorio 

Eichhorniano  P.  XVII.  p.  25.  sqq.      Pauli  Memorabil.  P.  III. 

p.  Ql.  sqq.  et  P.  IV-   P-   185.  sq.    cfr.    Deutsches  Museum  ann. 

1784.   p.  414* — 430- ?   Ludek.  Beschreib.   des   Tiirh,  Reichs  P.  II. 

tab.  III.  ad  p.  27-  et  P.  III.  tab.  ad  p.  55.  not.  **) ,  De  Sact 

Comment.   de  notione  vocum  Tcnzil  et  Tawil  etc.   1.  1.  p.  27.  efc 

Bruns.  in  Archiv  fiir  alte  u.  neue  Eirchengeschichte,  herausgegeben 

von  Staudlin  u.  Tzschirner  P.  II.  partic.  II.  p.  249  S(1SI* 

148)  (J^X&if  —  —  (^I.Ll\jju   Sulthdnus  —  —  ( Alida ,  de 

quo  vid.  AbuVfed.  1.  1.  P.  II.  p.  520  —  590-    Sulthanum  Aegypti 

dicit  lAzizum ,   quamquam  hi  principes ,   (Altum  stirpis  aucto-- 

rem  iactantes  ,  Challfae  titulum  sibi  arrogaverant.    Videfur  e 

scriptore  sunniticae  sectae  addicto  hausisse  libelli  nostri  au- 

ctor ,     qui    Ghalifatum   istum  Faihemidicum    non  agnosce- 

rent,   unde   etiam  'Ibn  ChaWkHn  'K^kimum  L^3&*S> 

J 

dominum  Aegypti ,  nec  Vhalifam ,  appellat.  V-  Adleri  Neue 
Beytrage  zur  Geschichte  der  Drusen  etc.  in  Repertorio  Eichhorn. 
P.  XV.  p-  266. ,  cfr.  Lorsbackii  Gcschichte  Hakems,  des  Stifters 
der  Drusisch.  Religion  in  ipsius  Archiv  fiir  die  Morgenl.  Literatur 
P.  I.  p.  58-  59-  ' 
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cessit  filius  ipsius  '  Abu  cAli_  "  Elmanszur ,  cognomina- 
tus  'Hakim  BVamrVUah**9).  Huiusque  aetate  Karil- 
schd1SG),  filius  Mukalledis ,  praefectus  fuit  provinciis 
Moszul,  et  'Ambdr,  et  Madain  et  'Kiife  sub  imperio 
Churazmico  x51) ,  qui  modo  dictus152)  scriba  'Hd^kimi 


149)  <xVit  j^cb  <nt$  z;u  Bi^amrVllah.  i.  e.  ira- 
perans  Dci  mandato. 

150)  Abu'lfar.  I&rf.  Dyn.  p.  S55.  Karwasch,  et  in  marg. 
Karawusch, 

151)  &A/0^|*S:*T.Jf  ^OCclJ^^OCssrO»*  ju6  imperio  Churaz? 
mico.  Cod.  corrupte  «XyCjf^.sbnJf,  haud  dubie  pro  &As^j\yC&rL}\ , 
quod  reposuimus.  Verum  numquam  ,  quantum  constat,  pro- 
vinciae  'Kufe,  Madain  rel.  imperio  principum  Churazmicorum 
subiectae  fuerunt ,  sed  isia  aetate  eas  occupaverant  'Okailitaej 
tribus  Arabum  e  Svria  progressa ,  quod  diserte  docet  hoc  ipso 
loco  Aeu'lfar.  1.  1.  p.  533-  Isque  locus  erroris  fontem  aperit. 
Nam  ibi  Abu'lfar.  ,  memorata  "'Elmdmun ,  filii  Mulhammedis, 

OJn^.L*0  Churazmiae  domini,  morte,  anno  fugae 
quadringentesimo  primo  Karwaschum  [Kariischam] ,  filium 
Muhalledis ,  filiorum  lOkail  principem ,  'Hfrkimi  nomen  per 
omnes  ditiones  suas ,  scil.  Mdszul ,  '  Ambar ,  Madain  et  'Kufe, 
commemorasse  refert :  quod  noster,  parum  attentus  histo- 
riaeque  ignarus ,  ita  coniunxisse  videtur ,  ut  h,as  provincias 
Churazmico  imperio  subditas  fuisse  putaret. 

152)  Karuschi. 

H  2 
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BVamrVllah  1  s3) ,  Domini  Aegypti,  precibus  publicis 
huius  nomen  commemoravit  in  dicta  hac  regione,  eam- 
que  imperio  eius  submisit. 

Ac  miri  huic  <HcVkimo  BVamrVllah  fuerunt  mo- 
res,  mira,  quam  manifestavit,  religio.  Nam  primo 
jussit  maledicere  atque  exsecrari  socios  Mu'hammedis 
prophetae  1 5*).,  principes  'Islamismi ,  et  inscribi  male- 
^ictionem 1 5  s)  eorum  in  templis  et  sacellis156)  per 
omne  regnum  suum,  Dein  post  aliquod  tempus  prohi- 
buit  maledictionem ,    ac  diruit  sanctam  resurrectionis. 


153)  adJf  jjcU  p£=A:srUt  ^Af*  scriba  'HcCkimi  Bi- 
ramrVllah.  <Ha!kimi  scribam  fuisse  hune  Karuscham  nescimus 
linde  hauserit  auctor.  Existimandum  fortasse,  eum  <Ha'ki- 
mo  a  litteris  antea  fuisse,  quam  ad  'Okailitarum  ministerium 
se  conferret.  Quae  si  vera  res,  in  promptu  est  ratio,  cur  pro- 
vincias  curae  suae  commissas  lHdykimi  imperio ,  h.  e,  lAlidarum 
partifuis,  supmiserit, 

h  4)  (>^rv<  Mu-hammedis  prophetae.  Scribendum 

«rat  ^T>S«\J|  tA4JS:"WC  «  Ariiculas  omissus  vulgarem  loquendi 
asusn  sapit? 

155)  &^Mk/C  j  i.  q.  Kj^w  maledictio ,  contumelia ,  neque  in 
Go&i?,  ~*reque  JVXejunshh  Lexic,  sed  in  Gastell.  reperitur. 

156)  lAjl&iif^  ei  sacellis.  OiAjLjC  est  plural.  vocahuli, 
a  C-OLio  osnjssi  ,  ^X^Jfc^  locus  adorationis,  sactllum* 


«cclesiam  pluresque  alias  ecclesias;  mox  eas  restaura- 
vit157).  Deinae  ad  religionem  'IsMmismi  transire 
Ckristianos  coegit,  ac  inulti  ex  iis  eodem  tempore  'Is- 
idinismum  amplexi  sunt:  qui  autem  ex  istis  ad  reli- 
gionem  Christianam  redire  cuperet  et  lamentaretur 
eoram  ipso ,  ei  redire  permisit.  Mulieres  e  domibus 
s-uis  egredi  vetuit,  morte  mulctans  quamcunque  earum, 
<|uae  esset  egressa;  quumque  rem  suam  lamentarentur 
coram  ipso,  iussit  homines  omnia,  quae  venderentur 
in  foro  ,  ad  portas  perferre,  eaque  mulieribus  divulga- 
reX58),  ac  iussit  venditores ,  speciem  cochlearis,  cui 


137)  1.&Ia3  olc  ^V-X&a   c-c  diruit  eas  restaura- 

I  . 

vit.  Caussam  diruendK  ecclesias  videtur  <Ha'kimo  attulisse 
mnltitudo  Christianorum ,  qui  his  maxime  iemporibus  ex 
Occidente  imprimis  Hierosolyma  sacri  sepulcri  visendi  gratia 
confluebant.  Inter  quos  quum  multi  essent  armati  et  milita» 
yes  viri  5  periculum  sane  erat ,  ne  aliquando  urbs  ab  his  \\ 
occuparetur :  cui  suspicioni ,  eventu  comprobatae,  dirutis 
Christianorum  saerariis  sublalisque  piarum  peregrinationum 
caussis ,  occurrere  yoluit.  Ilinc  vero ,  cessantibus  vectigalibus 
Christianis  extorqueri  solitis  ,  quum  haud  dubie  non  parum 
minuerentnr  regni  reditus :  et  hanc  et  alias  ecclesias  restaurarj 
passus  esse  videtur,  Accedit,  id  quod  auctor  mox  indicaturus 
est,  ipsius  sororem  Ghristianis  valde  favisse  ,  ideoque  efciam 
huic  prosperi  eventus  haud  parvam  partem  esse  tribuendam, 
158)  oVJtXvvO*  eaque  divulgare,    clw  fflrm,  IY,  divulgavit, 
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manubrium  longum  ,  secum  habere ,  quo  porrigerent 
feminae  ,  pone  ianuam  stanti ,  id  quod  emere  vellet : 
quod  si  placeret  ipsi,  pretium  in  cochkar  imponeret. 
Tum  aedifieavit  scholas ,  in  iisque  rerum  divinaruni 
peritos  ac  doctores  constituit;  mox  hos  interfecit  illas^- 
que  vastavit.  Ac  iussit  canes  interfici ,  qui  omnes  in- 
terfecti  sunt;  vetuit  edere  meluchias  1 5  9) ,  et  uvas  suc- 
cidere  iussit  in  terra  Aegypti  et  Tliebaiclis  l6°) ,  ca- 
vendo  ne  exprimerentur  uvae.  Fora  iussit  homines 
claudere  interdiu  et  noctu  ^perire,  Ipse  curabat  mer- 
ces  ,  repertoque  aliquo ,  qui  decepisset,  servo  nigro, 
quem  secum  habebat,  iussit,  ut  rem  foedam  in  eo 
peragereto    Porro  divinitatem  sibi  arrogavit,  homines- 


palam  fecit,  haud  omnino  placet  h„  I.  Legendum  fortasse  cum 
Aeu'lfar.  1.  1.  p.  336.   Qj&A.+Jj^   eaque  vend.re. 

l/r:L^.X,4jf  £s.  ^ASw^X^Jt]  meluckias.  Meluchia,  apud 
Linneum  corchorus ,  est  planta  Aegyptia,  ex  qua  quum  cibus 
tura  potus  ab  incolis  praeparatur.  Gfr.  Abdollatipxi  Historiae 
Aegypti  cqmpendium  ed.  I.  White,  Oxon.  18OO.  ?-p.  14«  16.  et 
283.  et  Lorsbachius  Uber  eine  missverstandene  Stelle  des  arab, 
Geschichtschreiber^s  Ebn  Chalican  in  ipsius  Archiv  fiir  d.  Mor~ 
genl,  Literatur  P.  I,  p.  24  —  50. 

160)  cXA&Anir*  et  Thebaidis,  i.  e.  superioris  Aegypli,  nam 
fJCtQ  Aegyptum  inferiorem  denotat. 


que  ,  qui  ipsum  viderent,  exclamare  coacli:  o  uhice  i! 
o  une !  o  vivificans !  o  occidens  !  Ac  subditos  iussit 
assurgere  sibi  inter  commemorationem  sui  a  conciona- 
tore  factam  ,  aut  in  congregationibus,  Denique  mira- 
cula  edidit,  ut  confirmaret  divinitatem  suam  in  secta- 
torum  suorum  mentibus.  Ad  haec  pertinet,  quod^  quum 
quondam  templum  exstrueret  afferreturque  lignum  lacu- 
nari  destinatum ,  quod  brevius  essct  mensura,  dimi- 
dium  cubiti  ab  utroque  pariete2  62),  ipse  illud  prcduxk. 
Item  quod  ostendit  se  inter  exereitiis  hostiles,  nec  quis- 
quam  eum  vidit.  Tradunt  quoque  de  illo ,  nemiriem 
eum  deprehendisse  quum  cibum  aut  potum  sumeret, 
vel  quum  mingeret  aut  sordes  eiiceret. 

Vxorem  duxit,  e  qua  filium  suscepit  appellatum 
'AbtfVhasan  l62),  cognomine  D'zdhir  -le' azz-  dtn-\xl- 
lah  *63).    Ac  dicunt  de  eo  asseclae  eius  ,  fuisse  hoc  sc* 


161)  distans. 

162)  (j^M^arvJf^jf.  Abu'lfar.  I.  L  p.  536.  et  Abu'lfec.  I.  L 
P.  III.  p.  48.  :  (^jsWAlSrtJl  ^jf  \  Histor.  Saracenica  p.  521- 
et  Adler.  Collectio  nova  ftdmorum  Cuficotnm  etc.  n  o\  XGy. 
J>.  146.  ^wASZ^Jf ^jf  C5^C* 

163)  dXJ\  j.&ihJ\   D<  zahir  \rflah,  i.  e.  appa- 

rens  ad  confirmaiulam   religionem.     Pro  alii  scribunt 

<J 


cuiidum  adspectum  oculorum ,  et  minime  vere164), 
Ipsum  enim  esse  Deum  unicum,  creatorem  coeli  et  ter^ 
rae,  et  gubernatorem  rerum  creatarum.  Eumdem  es- 
se,  qui  in  spirituali  substantia  sua  apparuerit  forma 
Mosis,  deinde  forma  Iesu,  tum  induniento  Mu'hamme* 
dis ;  denique  apparuisse  illum  in  divinitate  sua  eo  in- 
dumento  sive  corpore,  quo  miracula  ista ,  modo  me- 
morata,  patraverit,  et  plura  vanax6S),  his  similia,  quae 
indaxit  ad  manifestandam  religionem  suara.  Excepe- 
runt  propheticam  istius  auctoritatem  multi  ex  incolis 
Kahirae  ct  provinciarum  eius,  quos  Quintanos  1 66)  ap- 
pellant,  quique  nunc  metu  Mu'hammedanorum  se  oc- 
cultant  ,  et  in  pagis  provinciarum  Mdszulae,  ^Halebi 
et  Syriae  ,  in  quam  terram  sanctitas  tua  proficiscitur, 


%}  AZ^  [v«  Abu'lfar.  ,  Aeu'lfed.  et  Hist.  Sarac.  11,11.],  eam« 

1 J~ 

cjue  scripturam  comprobat  numorum  hdes.  Gfr.  Adlehi  CoU 
lectio  nova  1.  1. 

164)  Q.  e.  fuisse  eum  non  verum  hominem,  sed  meram 
speciem. 

165)  OLy^.^Ad»  vana.    Kaud  dubitamus,  L>Q,}.X£w  h,  I. 

idem  esse  quod  ^ja/.a)v£^  . 

l60)  (jjv^/cUi^rvJf  Quintanos.  Quintani  dicuntur  cameli,  die 
demum  quiiito  bibentes ,  et  h.  1.  'Ha^kimi  asseclae ,  diem 
quintum  s.  Iovis  sacrum  censentes. 


ubi  orhixs'!)  appellantur;  in  pagis  Szeiclae  t68)  appel-~ 
lantur  Druzi;  atque  his  omnibus  eadern  est  religio. 

Libros  eorum  hcminibus  prohibitos  nemini  cogno- 
scere169)  licet;  quam  ob  eaussam  sacerdotum  unus  sa- 
crosanctae  trinitatis  simulacrum  ipsis  declaravit  versi- 
bus,  et  in  impetu  suo  hanc  sententiam  proposuit: 
Gemmarum,  quas  proiicio,  gloriaris  pulcritudine ; 

Sed  pudibundus  occultas  disquisitionem   et  mani- 

festationem  1  7o). 

Duravit  imperium  eiusl7x)  in  Aegypto  et  M6szu- 
la  viginti  quinque  annos ,  et  obiit  triginta  septem  annos 

16?)  Interpretati  sumus  orbi ,  nam  pro  ^saajIaJ  ,  quod  in 
codice  [cfr.  Pauli  Memorabill.  P.  III.  p.  111.  not.  26.  et  P.  IV. 

p.  180.]  s  legendum  censemus  c\A/cIaJ  [Xa/cIajI  .  Orbati,  orbi 
appellati  esse  videntur  Druzi  sublato  £Ha'kimo,  principe  eorum. 

168)  f<-AAA3  Szeidh ,  i.  e.  Sidon,  urbs  Phoenices ,  unde, 
ut  h.  1. ,  totam  terram  Phoeniciam  denotat. 

cognoscere.  {^_J  Futuro  praefixum  est  ex 
usu  sermonis  vulgaris,  de  q.  plura  exempla  vid.  in  i.  D.  Mi- 
eHAELis  Arab.  Grammatik  p,  221.  et  222. 

170)  ^k.uSZ.l\^  Gemmarum  et  manife^ 

stationem.  Versus  hos  fragmentum  esse  carminis ,  e  cuius  con- 
textu  sensus  dehniendus,  dilucide  apparet.  Druzos  alloqui 
videlur  auctor,  qui  libros  suos  tamquam  geminas  occultarent, 
sed  vere  pudibundi,  ne  disquirerentur  illi  et  manifestarentur, 

171)  'Hakimi. 
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natus.  Liberalis  fuit  in  opibus  erogandis,  crudelis  in 
effundendo  sanguine.  Caussa  mortis  eius  ipsius  fuit 
soror  ,  domina ,  studiosa  illa  restaurandae  resurrectio- 
nis  ecclesiae1 72) ,  quani  is  diruerat;  et  occisus  est  ad 
fontem.  Circumibat  enim  ille  noctibus  exiens  ex  ur~ 
be.  Nec  adfuere  istius  corporis  vestigia.  Quare  quo- 
tidie  adscenderunt  amici  eius173),  diligenter  hic  illip 
eum  quaerentes 1 74)  flagitantcsque  istius  reditum,  et 
perceperunt  strepitum  in  monte ,   ad  quem  accedentes 


1 72)  Hieroso lymis. 

175)  <?0*d~*.^  amici  eius ,  quibiis  'H&himi  ministri  et  con~ 
siliarii  intimi  intelligantur.  &cLf£i».  est  hominum,  turba ,  multi- 
tudo  ,  deinde  consessus ,  concilium ,  ergo  &acV+.^»  h.  1.  consessus 
eius ,  i.  e.  qui  consessum  ,  concilium  eius  faciebant.  Nam  ^cWcv 
li.  1.  non  significare  multitudinem ,  hominum  turbam ,  ex  collatis, 
quae  in  Abu'lfar.5  Abu'lfed.  et  'Ibn  Chali'kani  libris  h.  I. 
reperiuntur,  verbis  luculenter  apparet.  Habet  enim  ille  p.  335 
<%Xd\^2±.  (*}/Q  KcL#.£^.  turba  q.  e.  quidam  ex  intimis  ministris, 
imperii  proceribus ,  eius  :  Aeu'lfed.  Annal.  1.  P.  III.  p.  48: 
^isi-vjoi  (J^C  Kcl aliqui  ex  sociis ,  amicis  eius ,  et  'Ibn 
Chali'k.  [vid.  Adleri  Neue  Beytrdge  zur  Geschichte  der  Druseri 
etc.  in  Repertor.  Eichhorn.  P.  XV.  p.  275.]  ^jfc^  ^XjC^ 
^^$^4.51  et  cum  iis  [hominibus  ^jvvl/Jl  J  principes  aulicorum. 
Nam  pro  ^jf^O  legendum  csse  {^\l\yj  iam  Lorsback.  [Archiv 
f.  d.  Morgenl.  Literat.  p.  175-  not.  74-]  optime  docuit. 

174)  &aXc  I^aIaXAj  eum  quaerentes.  [^yXxb  alias  cum 
accus.  aut  ^vC ,  h.  I.  cum  ^Xc  construitnr. 
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conspexerunt  asinum,  quo  vectus  fuerat ,  cuiusque  pes 
uterque  anterior  gladio  erat  praecisus;  super  ipso  ephip- 
pium  et  fraenum  eius.  Tum  vestigia  sequuti  viderunt 
vestes  istius ,  septem  tunicas  laneas,  easque  fibulatas 
in  statu  suo  1 7  5) ,  sed  cultrorum  vestigia  in  ipsis.  Re- 
dierunt  igitur  de_caede  istius  nulli  dubitantes ,  ac  fi- 
lium  eius  successorem  constituertmt.  Asseclae  il- 
lius176)  autem  dixerunt,  adscendisse  eum  eo,  ubi  pri* 
mum  fuerit,  atque  rediturura  esse  ad  exstinguendos 
Christianos  infideles  perdendosque  Muslemos  iropios; 
Iudaeorum  paululum  miserturum ,  quoniam  horum  cri- 
men  levius  sit  quam  Muslemorum  et  Christianorum. 
At  si  plura  tradere  velimus  in  hac  sectione  de  Komi* 
ne  isto  eiusque  in  Messiam  odio,  longa  sit  enarratio : 
quare  ab  his  deflectamus  x  7  7). 

in  steitu  suo ,  i.  e.  sic  ut  fuerant. 
U  •  ' 

1?6)  Xj^Iao  pro  &jlct?Oo  s.  &jlsrv,A2|  scriptum. 

177)  Cum  iis  ,  quae  relata  sunt  ab  auctore  nostro  in  hac 
sectione  ,  conferantur  Aeu'lfar.  Hist.  Dynast.  p.  533  —  550. 
eiusdemque  Chronic.  Syriac.  p.  210  —  220-  Af>u'lfed.  Annal. 
Mnsl.  P.  III.  p.  48.  et  p.  056.  05?.  Elmacini  Hist.  Saracen. 
p.  310. — 523«  Renaudoti  Hist.  Patriarcharum  Alexandrinorum 
Iacobitarum  p.  580  —  400.  Niebukrii  Keisebeschreih.  nach  Arab, 
P.  II.  p.  428  —  430.  et  p.  i\i\5  —  455.  4vlemi  Museum  Cuficitm 
Borgian.  p.  105— «151.    Eickhorx*  Von  der  Reftgion  der  Dtnsen 

I  2 
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[s  e  c  r  i  o  vi  ]. 

[Z)e     S  z  a  b  i  i  s~\* 

Ac  perveniamus  ad  enarrandam  religionem  Szd- 
btorum,  quorum  menlionem  facit  Ioaknes  Damasce- 
j\rus  in  libro  suo,  qui  vitam  Barlaam  et  Iowdszaf1"*9) 
continet.  Eorum  sectae  sunt  quatuor,  et  religionis  ip- 
sorum   rituumque   princeps    Zerddescht   Magus ,  qui 

in  ipsius  viri  docti  Repertor.  P.  XII.  p.  108  —  223.  Bruxs.  Von 
Hakcm  Chaliphcn  in  Egypten  aus  Abulfaradsch  Sjr.  Chron.  Ibid. 
P.  XIV.  p.  1  • — 5().  Adleri  Neue  Beytriige  zur  Geschichte  der 
Drusen,  aus  den  Arab.  Handschriften  der  konigl.  Bibl.  zu  Ko- 
penhagen.  Ihid.  P.  XV.  p.  205— *2Q8.  Bruns.  Uber  die  Nassai- 
rier  und  Drusen.  Ibid.  P.  XVII.  p.  33  —  36.  Lorsbach.  Erinne- 
rungen  zu  Hakems  Leben.  Ibid.  p.  73  — 108.  >  et  Geschichte  Ha- 
hcms  ,  des  Stifters  der  Drusischen  Religion.  Aus  Ebn  Chalecans 
Lebensbeschreibung.  In  ipsius  Archiv  fiir  die  Morgenlandi- 
sche  Literatw.  P.  I.  p.  59 — 194.  Pauli  Comment.  Uber  klimaii» 
sche  Verschiedenhvit  im  Glauben  cin  Religionsstifter,  nebst  einem 
arab.  Anecdoton  aus  Elmacin's  ungedrucktem  Geschichtsbuch 
von  Hacim.  In  ipskis  Memorabill.  P.  L  p.  129 — 159-  ®e  Sact 
Comm.  1.  p.  4.  sqq.  et  Bruns.  in  Archiv  f.  a.  u.  n.  Kirchengesch, 
herausgcg.  v.  Staudlin  u.  Tzckirner.  P.  II.  part.  II.  p.  307  sqq. 

178)  losafat.  In  libro ,  quem  in  manibus  habemus  qui- 
que  inscribitur:  Ioakvis  Damasceni  Historia  cle  vitis  et  rebus 
gestis  Sanctorum  Barlaari  Eremitac ,  et  Iosaphat  regis  Indorum, 
Georgio  Trapezuntio  intcrprete  de  Szabiorum  religione  nihil  qui- 
dem  reperimus,  sed  videntur  de  iis  valere,  quae  cap,  XXVII* 
&e  Chaldaeis  referuniur. 


vixit  aetate  Scmerdiun  Schdhx7g)  ,  regis  facti  armo  or- 
bis  conditi  quinquies  millesimo  vicesimo  octavp  *  80). 
Hic  Zerctdescht  promulgavit  religionem  Szabiorum  ,  et 
librum  composuit  notum  nomine  'Eschbdh  et  Nasza- 
ierT6l)9  scriptum  illum  in  duodecim  mille  pellibus 
bovinis ,  auro  consutis,  quo  placita  Magorum  eorumque 
doctriuae  continentur.  Pellexit  populum  Persiae  fasci- 
natione  sua,  ita  ut  Persas  post  mortem  suam  in  opi- 
nione  asseclarum  suorum  perseverare  fecerit.  Anno 
enim  duodecimo  regni  Semerdiun  Schah  dixit  Zerddescht 
discipulis  et  assectatorihus  suis  :  Si  misceamini  mecum, 
ita  ut  ego  miscear  vobiscum,  proveniet  v-obis  salus. 
Dixeruntque  :   quomcdo  misceamur  tecum,  tuoue  mis- 

17QJ   dUc   _  ij,'^ Zerddesclit  ~   Schdti.  Zcrd- 

descht  Mago  Zoroasircm  et  Scmerdiun  Schdh  haud  dubie  Smcrdcm, 
Cambysis,  Persarum  regis  fratrem ,  intelhgi  voluisse  videtur 
auctor  noster,  unde  Zoroaslris  religionem  cum  religionc  Szabio- 
rum  ab  inscio  illo  mire  hic  mixtam  et  confusam  esse  videmus. 

180)  H.  e.  sccundum  aeram  Alexandrinam  ,  quae  ab  orbe 
condito  ad  Christi  nativitatem  numerat  annos  5501  >  quamque 
sequutum  esse  auctorem  opinamur,  annus  473  aiite  Chr.  naf. 
Scriptores  quidem  Smerdem  regnum  auspicatum  esse  anno 
ante  Chr,  nat.  524  valgo  referunt. 


scribendum  pulamus 
ineplum  sit  h.  1. 


tearis  nobiscum.  Respondit:  eo  ut  comedatis  carnem 
rneam  et  bibatis  sanguinem  meum  tempore,  quod  vo- 
bis  indicaturus  sum.  Itaque  timentes  illi,  ne  mutaret 
hoc  consilium,  congregati  sunt  apud  eum ,  ipsumque 
coxerunt  in  aheno  usque  dum  decideret  caro  eius  ab 
ossibus,  quam  comederunt  eiusque  iusculum  biberunt, 
ut  miscerentur  cum  ipso,  prout  iis  dixerat. 

Sed  quae  certo  nobis  constant  de  secta  Szdbiorum 
haec  sunt182):  Professio  eorum  est  veterum  Chaldaeo- 
rum  professio  ipsissima,  et  Kebla*^^)  eorum  est  polus 
septentrionalis.  Diligenter  student  quatuor  animi  vir- 
tutibus,  ac  praescriptae  iis  sunt  tres  precationes  ,  qua- 
rum  prima  ante  ortum  soli^  hora  dimidia ,  aut  saltem 
ut  cum  ortux84)  finitae  sint  octo  inflexiones,  in  quavis 
inclinatione  tres  adorationes.  Alteram  perficiunt  me- 
dio  die  et  declinante ,  quinque  inclinationes ,  in  quavis 
inclinatione  trCs  adorationes.  Et  tertia  eodem  modo 
quo  secunda  perficitur  cum  occasu184).  Ieiunium  iis 
sancitum  est  triginta  dierum?  quorum  primus  est  octa- 

182)  Quae  abliinc  sequuntur  maximani  partem  ad  verLa 
cum  iis  conveniuut,  quae  de  Szdbiis  leguntur  in  Abulfar. 
Ilist,  Drn.  p.  281  et  282. 

185)  I.  e.  locus ,  quo  sc  convertunt  inter  precandum. 

101)  Solis. 
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vu»  a  congregatione  yAddrx%5);  dein  novem  dierum, 
quorum  primus  est  inde  a  congregatione  "Kdnuni  /?rzo- 
m184),-  et  septem  dierum,  quorum  primus  est  octavus 
Schubdthi187).  Invocant  stellas ,  et  multa  iis  sunt  sa- 
crificia,  de  quibus  non  comedunt,  sed  illa  comburunt. 
Nec  olus  aut  allium  comedunt,  quamquam  eorum  qui- 
dam  faseolos  comeduntx88)  etbrassicam,  caulem  etlen- 
tes.  Sententiae  ipsorum  cognatae  sunt  sententiis  sa- 
pientum,  et  opiniones  eorum  de  cultu  unius  et  unici 
Dei  longe  sunt  firmissimae.  Animam  impiam  punitum 
iri  putant  per  novies  miUe  secula,  deinde  in  Dei  sum- 
ani  misericordiam  esse  redituram, 


185)  ^L>f,  vel,  ttt  Abu'lfar.  h.  L,^ftj|  'Adsdr,  est  Mar- 
tius  Chaldaeorum. 

186)  vJJaXI quorum  primus  — >  <*f  prioris.  Accu- 
ratius  haud  dubie  Abu'lfar.  1.  h  p.  282.:  (^stf  £«AXJf' lgJ»f 
^LfX^f  quorurn  primus  est  nonus  congregationis.    c3^M  ^j^ilS"^ 
est  mensis  December. 

187)  H.  e.  mensis  Februarii. 

188)  ^y^— iU.  ^yjjfcjfrj  quamquam  eornm  qicidam  —  come- 
dunt.  Abu'i.far.  h.  1.  ^^MZlSL^  et  eorum  quidam  sc:  etiam  nori 
coraedunt. 
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£  iJ^Xf  ^VO^/^gUX^f  (j*>  pljf 
c^£=3f^Of  y^cajj  £«L>U£f  (^ydS*  igjjf  ^bf 


o  Cod.  &pi£jf. 

tZ)  Aeu'lfar.  1.  1.  pi^Aalf. 

e)  Pro  ^fof  Abu'lfar.  h;  1.  jf^f» 

jf)  Rectius  haud  dubie  Abu'lfar.  1.  I.  gJxi\ 

God.  |*yCtf  Pro  j*J^f»   u*  supra  p. 
pro 


^X£=l!>  $lo  ^j^+Jj  ^SCj  ^y^+^ 

(_£<JvJf  O^jf  CsKO  ^yfastl 
fcX&  (jsc  g^-j  (jf  fjildr\3  ^Ci^cf 
^Ajiiik-  ^3  '5&x)wvs3  &aXc  (^a+Asdi  cJj-Jf 
g^X.<r-^li  &4J2C  &M3p3  fj-^p  (jf  <^-H 

U-S^  &i  J^f^ju^  (3^*^-  ^Oc5^  |^^4^3 

&A^Ua5f  v^^U,/0  (^*?  LOiXsrvS  cJtJJjj  6  ^ 

^LcLXXij  (^AA5ftAXS25f  B^Cu>  pgJjCO  (jf 

fj^j^  t  ^JU^Jf  t^^JLxjf  ^aXa^  c  1^aa5».3 

^cyvXc   U6jjik+$\j  (jJuA.Uf  ^lAoi 

QAA+^Jf     gjXL    ^aS    IgJjf     6  0|^XaO  O^Xj> 

gjA-Lif  J>0  ^AajLAjtf  ^'if  jf  XcLu  L^aqa3 
£  OkArsr^  i^xXS*  ^ST  ^i  ^gS^  (jUS* 


fc)  Abu'i-fAK..  HV^.  Djnast.  p.  282- 


(j^jjjwXc^  ^&aSL^   oXf  Kmka.iL  aCU* 
oLa^^JL^  ^jiXS^  ^+cj  ^A^lA^Jf 

LXXr^,  L^jf  ^.^aC  l^aXZ*  ^^A^a^ 

<0  ik^4.!f  lX&i  (jvv^i  pli'f  &5f  L^w  £g^:sru*i 


L^£* 


:^A/ct  ^3  ^A^-^cf  (jf  as.A^i^  aAAJlioJ 

i.J.A^f^JlXi  c8Ls"t-\f|  ^53  u^s^  r^Ci  lif 


j)  Cod.  &AiLp, 

s)  Pro     *b^'Jj  for£asse  Iegendnm  psUiAjf  . 
J  J" 

cO  ^U^-jf  scripsiraus  pra  O^-Jf,  quocl  inesfc 
in  Godice. 


f  (jJU/of^TEnjf  j%^CL\jj  l&O^J  jJ&jQ  ^Jbf  (J>;$ 
L^A^.  j_3  ^A2j<4» 

j^ctAj  JlXaao  j.1  £  0  aU/ciXJ  feXt-X.^ 

^.C^.^    sL^AAC    gXLl-O    LX^(    i/0    (jvUJf  (j£ 

C^Axif  \$Zfz  ^qJ        ctlg,Of  Ua*f  J 
cL^a,vu:s*uJ  ^-rkli.!>  IgJtXp  j-^f^£v 

&Aaju     ^J^auCj     c\MA4,£i«     &AJ  Jjij     6<-X/0  Vfc.XSiS^ 


O  Bto^a/oIaJ  lcgendum  esse  censemus  &A/cIaJ. 


^Cjj  (jir1  Uit  ^acU^.     ty^  *&xji 

uc,Xt^  Au*Jf  JislsbJt  aajyi  j& 
asAAil^s^  ^  eJ^Jf         ^5^*tj-?  j-l^j 

cWsrJf    (^jt    U<2a+X5(  ^5 
j  S^rLWf  ^.jUsrv&Jf  s^Xsb  &a$  ^ac  cJcAlf 
LyA^of  Cs^  5<-X&  ^--^  OIaa^aX^ 

^Jj.aaT^  (j*Aif  ^.Jj.Cv->  ^.a£j  6  &aJ^  j-y-"^ 

?0    Cod.  vitiose  ^jJAa6  •  Scripfores 
quemadmodum  rescripsimus. 

«0  Pro  j1*-^  apud  Aeu'lfar.  1. 1.  p.  356.  et  apud 
Abu'lfed.  Ann.  Musl.  P.  III.  p.  48.  legiiur^jf^c^J . 


I 


^C^.  (^AcSZ^C  J-f^3  ^  j*^  ^  cl+A£pf  t  £^5  ^t 
2v.M    l-y-Arf    6c\A£j'o    iJ^XC  &AA&^)t  L^pf 

<*i*a$  ^tcX|Lo  '6j*£kD.'$  ^ilSZi  IaaaJ  Kaam^- 

<J^f  sf(-Xcf    ^£~=AamC   (^A.3  j-y-^ 

CX^J     Ia?     $if     ^vAC     f^X3LS     ^j)       £  st^l  (^iS^ 

X*    J>b    X*    Ljfr&     fef     ^Lt-L  (JeUj* 

^CUU  Lktj  5\4*j  ^j-^f  ^Af-^  ^uV^ 


<j0  Cod.  ^fyJ>£pijf  ,  sed  parum  recte5 
opinamur.    Scribendum  erat  /^^(As^AJf  (^C. 


hi  scA^  ^fyb  tXcLui  ^ 

(j^ta^f  x:La-j        £^£i^£*Jf  ^i  (^4-a5| 

0»fy«$f  «JlXai  (jjj\J,1\  ^*>fj  £^A*Jf 
^A^sz^f  ^J^aJ  C^aJ  lysVAij  )| 

lcof  j%S  f^bkxiiJf  (jf         cjir  & 


sanam  lectionem  &h j&tf  et  &i^JLt.Jf,  quam  habefc 

1.  I.  Abu'lfar.  ,  in  textum  recipere  haud  dubita- 
vimus. 

p)  Cod.  <X^2E-Uf. 


1 


m 


£  (JsAACE^A'*^)   S^A^LlXJ  p^l^f  ^jsJ^  p^:5f 
^.A3^  Ja  .O     ^  ^zb-Jf    (jC  L*/j} 

^p&^cf  &3*  USZ&ih  tnO^kso  kJ^s^jL.  (jjv-f 

^5  glAj  UaS^  (^f  (jvUlf  jxte 

6  ^Lu/Jf  ^Jf  n>  ^WuJj  Uj  ,lX5j  ^f  OU^-i 


m)  Pro  ^gjjAi,  fSy^C  et  |4.^>j»/0.f  rectius 
scribendum  erat  (jgj*  <v;0  ,  (jg.A/0  et  ^j&^/cf, 
quum  de  uxoribus  sermo  sii.  Manavit  haec  per- 
mistio  a  dialecto  vulgarL 

ri)  Abu'lfar.  L  L  p.  530.  aptius  a  ^£aa3;&  • 
<0  Cod.  corruple  &X£rtf  et  &AcpjJf,  fuare 


(JU^?  ^G-j        &  c  C)  ^  vf1  a^U+jfj 


ft)  God.  ju^jjf^SElJf ,  quod  vGcabulum  aperto 
corruptum     est.      Legendum  ,     iitl  rescripsiraus, 

&A/cj^^dr\.5f . 

Z)    Corrupte  Aeu'lfak.  1»  I.   p.  35£, 
pro  quodocte  Pococktls  in  marg.  legeridnirj  pro- 
posuit  . 


i 

f 

I 


KA-+-a-\J>2  (j^b^j  &a*w  Kaav 

v-^X^j  jjj^aA+Jf  ^Xc  j^t  &of  /) 

^tjiXfj  ^.Ao^+if  ^aX^  ^Jf^  aX**Jf 

^.«M-.cl-i^    ^^JSrOf    2^3jjCLjfj  (♦^--Jja.-f.-Jf^ 


jp  ad  rulgarem  pronuntiationem  scriptum 

pro  , 

g)  Aeu'lfar.  Histor.  D.ynast.  p.  353-  (J^f^jJ* 
et  in  marg. 

h)  Rectius  scribendum  erat  plur.  pro  sing* 

aX^. 

?)  Ita  co.rreximus  Abu'i.far.  I.  1.  p.  334-  aucto- 
ritate  ducti.    Cod.  perperam  ^lX-jXfj  . 


g-J^J  '6jA-kzJ\  %>ZLJj^Cj  (jwcXjUt 

^3  (^yoo  p^tj  slg^c  (jlx^r^ 
cJJy  ^yfjj  )ij  cj^jb*  [^of^Jfj  plp^] 


Zo  Post  &jjCj  in  Abitlfar.  et  Abi/^lfeda^ 
libris  legitur  (jf , 


lesunt  in  Abu^far. 

libro. 

Haec  ex  Abu'l,far.  1.  h  inserenda  curaviraus* 
clesunt  in  Abulfar.  et 

Abu  liFED.  iibris. 


I 


JJ 


1 


^  &a5  ^ob^^S  jjjlcv  ^giS  ^a&lX* 

^f  *)^j-AJl  J^3b  c^Ac^lf  ^s^if  &Xif 
(iSJlj  KSUfl  VSfofj  &$hbe"v5|  ^1.5fj  ^AcfaJf 

^Ofj  ^MjO      "°U=^  vsOfj  Sjfan 


! 


«0  Abu'lfar.  I.  L  oIa^w^  f*\a»  j*Q«M  et 
AbuVfed.  1.  1,  ^jIaJC^  sX^.  &5(  , 

jO  Abu'lfar.  edit.  male  ™  ,  sed  ad  marg, 
ex  al.  Cod.  ~  -JUt  .    Abu'lfed.        jjf . 

j)  Vitiose  Abu'lfed,  I.  L  p.  208,  d£\j.fi0.1  pro 
z)  fjJlij  abest  tam  in  Abu^lfar.,  quam  Abu'l- 

FED.  ll.  1. 

«0  Abu'lfar.  et  Abu'lfed.  h.  1.  ^ACSZa.J' . 


^j-sbni  &maA3  ^Xc  olsL  c^AAcf 

^Xc  U&^J  ^  pl^Jf  &A&Jjf  ^Jf 
slXac  cj^^ 

*°(J>-C    XLxfjJlJf    (^C    ^Ca.  Ua3 


Abu'lfar.  1.  1.  <-Xc4  ^aJIaJ  (jf 


j)   Abu'lfar.  ^.aa/O^S^    et  Abu'lfed.  Anncil, 
J 

MusL  P.  II.  p.  26O.  ^A-v^r. 

O  Cod.  apte  Jt&^ ,  sed  Abu'lfar.  et  Abu'l- 

FED.    11.  11.  (JULk. 

Vitiose  in  Cod.  db/ol  .3  pro  &lx$  5,  quod 
/  J 
Abu'lfar.  auctoritate  recepimus. 

v~)  Abu'lfar.  edit.  1.  1.  (^sO }  alius  vero  eius 
liber  mann  scriptus  («^C*  • 


Oolcf  *  <>)  axXxLfj  Xi^^j  oUif 
^.^UJf  gi.AADf  lAi  t^DCLo  ^Jf  ^UA^f 

&ACb.UJf  l££\3  ^yM  ao  (JvXa3^  Qj^UJf 

^yog      XfccJi    j-g^  i^ii^ 


rc)  Abu^LFAR.  1.  I.  p.  27c>  &AA+J  ^  5 
sine  . 


feditione. 


et  &A3tXi?fj  desunt  in  Abu'lfar. 


p)  R.ectius  Abu'lfar. 
(3^Jj  Abu'lfar.  h.  L 


^v-vc  y===>Lj^  'L^sbvJf  ^O^e^mO  UUaJ^ 
f  J>f  sscxo  ^Gj>  gAc  ptif^  4  3^*tJCd 

slX&Jj  ^ic-Xif  ^cf  5^£=rtj>  ^y^j  ^uif  a*"i 
pUf  ^Jf  °jcaj  (^f  &*\cfj  Loaif  ^5 
V^0<3  ^A-c  tJj2-^  ^  s^A/jf  y&f 

t^y^jjf  o<-Xc  <^ac  IaaX>  j-^C  C5^'f 
^^&lXo  (j^LjI  |jC<-\j  (jf 


in) 


ft)  Perperam  iri  Abu'lfar.  h.  1.  legitur  OUwOi 

i)  Abu'lfar.  &if,  sed  male  f^ctAj  pro  sing, 
^C<-XJ  j   quod  recte  in  Cod.  nostro. 

fc)  Pro  Ut+£^  rectius  legeiur  cum  Aeu'lfar. 
h.  L 

Z)  Loco  y^j-Jf   Aeu'lfar.   ^AJ^^CSnjf;  in 
eius  Chron.  Syr.  legitur  {«^lV*  . 
m)  Abu^lfab.  ^clc  * 


pq 


^Jl^  ^C^AA?  jXl^  fBjAA^^^^  (^A>A,w,Jf 
pl&jf  ^f     (JsA^LmJ[    fjjJCj    t^f  l.^t 

V  k"?^    f*5^   (J^l*  ^A.5£AO  fj-ACwf^ 

(^-A-A--jL/0^    («^— A-5t— A— &   ^Lkuj  (js^J^ 

Cj^t  (!>^j-^t         °  K-L*f ^Xib  c^i^LJ 
^t  1**^  ^f<->^f  ci)lS^  ^AAaA]| 

^lt  />  (jLJ^iL   &A2J.3  (^a?  pL\3  tj-AX5 


e)  Cod.  sJLcf  30f  et  &irAAOAjf. 
J  "J 

/)  Pro  (jLuf^Sw  Abu'lfar.  Hift.  Dynast.  p.274. 

i..        . J 

habet  (^j  VjCju^  <^-w  • 

g)  Abu'lfar.  1.  1.  of*j^  • 


I 


^Dj  (jlf^  XjdU.  ^lAaa^j  X*XXJf 

fAjlacrvAsf        M3b  ^v/C  uUxit  ^3  of)  U/0 

<^A's  ^lf  v^3TVAJ>  ^jf  jt&lXl^ 

slX&j  *  ^XaaoIaaJI  (j^+M^J^  c>&^]£laj  Ua^ 

.r)  Abu'lfar.  lsb^LXcs.e^  • 

j)  Abulfar. 

sO  Pro  ^AA-LlS  &WjJf  j-g3  |*&J 
in  Asu'lfar.  1.  I.  legitur  j~g3  Jjj*  1+3. 

Gotl.    perperam  i^+^vf.     Scripsimus  cum 
Aeu^lfar.  h.  L  i^* ;    j  . 

&)  Abu'lfar.  (J^j-J  • 

c)  Abu'lfar. 

^)  Pro   &AAoU/Jf    Abu'lfAR.  h.  1.  &AO-AA.|jf  . 


pv 


(J>  (J^-f+tt  l°^->te  *$J*&*Jf  ^Xcj  ^jjjf 
'    v  S  3    .  * 

^&^Lf  ^y-c  fjjUi  |%^Jf    ^IX^  ^Xf 

^fcXj    ^Ul    jUJf   ^5  pUi^ 

^.£Z*M*5f  ^-^o^  <^a*5f  w^><*k*  so^o*. 


I 


I 


j)  Cod.  L-a^  y  sec*  legendum  cum  Abu'lfar. 

VJ 

h.  L  :  illud  scriptum  est  ad  vulgarem  prQ- 

nuntiationem. 

O  Rectius  Abu'lfar.  ^COf^  • 
i0  Aeu*lfar.  h.  L  ^ijf . 

v~)  &X&f^  ,  quod  mendo  h.  I.  excidisse  videtur, 
nec  potest  bene  abesse,  ex  Aeu'lfar.  1.  I.  inscren- 
dum  curavimus. 

w)  cAj  ^3  abest  in  Abu'lfar.  lifcro  h.  L 


m 

^A^j  %  &\.f^  s  sjS^  IgJ  OUj 
X*XS    ^3   (jametjj    rg/Jf    Sf^j  A/o  ^Jf 


CoJ.  perperam   rS,^J.     Correxirrms  rJUwJ 
consentienle  Abu'lfar.  k  1. 

<g0  Abu'lfar.  1.  L  (ja\CS,  ad  marginem  eius 
libri  adiectum  a  Pocock.  cx  al,  exempl.  (jjU.;CIj, 
et  Aeu'lfep.  Annal.  Musl.  P.  II,  p.  flO :  («^«.pUw* 


JJQ 


jt-Jaty  jlMj  (j.uA/Jf  iu&f^f"1  ^ii  pLXif^ 

S^EE*V,g5|      <-X*3     (^AAw^     &ii/0     &Aaw  Cj-^ 

^AqiSc    (jiia)vAwf    (jjf    (_jLAg>Jf    pijf  ^3 


tji^     gA&jjf     &^f     p^U$f  j-gi 

y0  ^AAa*i  ^cvj 


1aa3 


(^^AAf"1  (j.viif      A^aI^    ^.fjj^jf  ^sss 

°^U^*3   ^V/S   jj.cf     rC) jXk=L$  (l\&  (jif^ 


I 


fc)  Cod.  viiiose  V-aA+W  >  quod  non  apt-um  h.  I. 
^AA^Jf  est  Abu'lfar.  lectio. 

Z)  Abu'lfar.  I.  1.  pro  habet  Lc  . 

m)  Abu'lfar.  Histor.  Dynastiarum  edit.  a  Po- 
cockio  p.  225.  form.  posuit  IV-   &5&A*if . 

n)  Abu'lfar.  L  L  p.  226.  \  jXScii  ^jl&^  . 

o)  Cod. 


6"  (j«uA/Jf  .el&toj  ^jAXJj  KBj  &3  ^AasrO» 
LolAJ)  ^j^drvJj    (JUC/O  j>&^ 

&5t+:s:-u5f    Lcjj     f^UsrvJf    (3^3  oU.iijf 


^tof  &a$  Xaa«  j.gi  (jlXdrv5f  L^f^  £^_x£l5f 


f  ,tX. 


Abu^lfar.    V.a,5la!>  forrn.  II.;  auctor  rzoster 
^JlXj»  form.  V.  posuit. 

A)  Cod.  mendosc  &5«(Ig.5fj  ,  ^  omisso.  Resti- 
tuimus  veram  lectionem  &5^g5j  ex  Abu'ltar.  li- 
bro.    V.  Pocock.  5)?ec.  etc.  p.  20« 

i)  Abu'lfar.  1.  1.  buqz-u/C  . 


5; 


bjL*j&  c)^Aot  XX+ssrJf^  ^  y^y^S  ^aASCj 
fOLdjac^AJf  l^ili^^      IgJL^X  &jf^.L?fj 

*/)  JlvaMj 


c)  Post  pj^AJ  addidit  Aeu'lfar.  1.  1.  ^OcXi  *. 

d)  Cod.  raale  Sj-ikllsJf.  Rescripsimus  B^l^JLlJf, 
quod  est  in  Aeu'lfar.  libro  h.  h 

e)  Cod.  corrnpte  (^jjj fjiSw  ■renjru.r*  Legendum 
cum  Abu'lfar.  ^^fe^  a  aA^cl^. . 

/)  God.  vitiosc  LgJl^f^J  et  Jl&sJf^  .  Cor- 

rc^imns  IgJL^  et  tJUdif^  * 


I 


^ATSITjf  (j^U&ff  ^Jf    (Jj>*^J  X  ^.A 


t 


iu)  Abu'lfar-  h.  1.  (^C/J* 

a)  Cod.  0;-XA3.J,  quod  non  aptum  h.  1. ,  quare 
OO^hQO  cum  Abu'lfar.  1.  L  rescripsimus. 

j)  ABu'LFARi  ^3 

s)  Sc.  <20  ,  quod  habet  h.  1.  Abu'lfar.  neque 
commode  abesse  potest. 

a)  Aperto  mendo  scriptuai  in  Cod.  nostro 
^jtX^-vJf  loco  /  TJtdb"Uf ,  quam  lectionem  Abu'l- 
far.  h.  1.  habet  nosque  ex  illo  recepimus. 

&)  Abu'lfar.  I.  1.  f^/of  ef  |  pA^..  Cod.  j-b^' 
pro  f-A£k-  propter  aliud  quod  sequilur 


m 


I 

I 

i 


c**  rV  bl?  ^ 

^Jl  Xfj     £<W-C^  g-Jf 

j-a£  vij^SZnJt    (J^    (JaAa&I  yjf 

^IxALiaJ  ^Ji  &a&UX$  LKy^QAj!»  &a&Iaa,$ 


I 


•O  In  Cod.  male  (jff^jOf  scriptum,  Ceterum 
hoc  non  addidit  Abu'lfar. 

t)  Abu'lfar.  h.  L    -j^^b. « 
w)  Cod»  , 

1;)  Abu'lfar.  pro^Aof^X^i  hafoet  IjJnjj^A&i. 


f    XjoL^^f  ^Wfj  Xac^I  plSCkXf 
^f  n)a*a.  u^^j  ^^il^Jf  m)(j^u^ 

(J^f  (jU*A5f  ^Aaa^  ^jf  ^&lX^  S^-AA^* 
*&*^f  Uojf  ^Siol^A^f  U^f}  *l^A$ 
V  (j^IaX)I^  £ cC^-Xfj  &Kaam5(j  solxCjf 
Xac^  »o  ^Sbla-  p§J  ^  J5j  f df  P>  <aM 

uA-y-AsOif   ^Jf    fjCjii    pfj-^»  ^f    l3^£*  (J*-*0 


tt 


?n)  Abu'jcfar.  accuratius  (jA»^of« 

n)  Abu'lfar.  LV#.2>.f  . 

o")  Abu'lfar.  1.  1,  olyA^f. 

p>  Abu'lfar.  j  V.  Pocock.  Spee.  d.  p.  26.?  eSi. 

q)  Abu'lfAR.  1.  1.  L~A&2j  • 

?•)  Cod.    SOV^   omisso  mox  vero  recte 


Ua3  ^ll!b  ^jf  (^if  ^Xc  llsA-f  (jsX>  ^Afl  ^ 

l^  (j&Cj  X  Jli  (^vo  ftif^   c  ^s^aC^ 

J^SETUaI    (X*Jt  (jf^   ^Ltff   pl/of  ^AsJf 

^ssnJf  ^vc  Jac  (jli   sfolc  (jir1  fof 
^AA^.^f  i^&fu^  \joVx=i.y3\  fa^.5 


5 


£)  Aptius  et  oranino  rectius  in  Abu'lfar.  h.  L 
legitur     (J\   ^AAiicsVi   (j^C    ^olST^S  (j,/0 


Pro  CfxC^  X  Jli  (jjtf  Abu'lfar.  habet 


1TA 


0t  (j^XiUJf  ^&^aazaJI  %£a;M|  r>  C4i£ 


I 


c)  Abu'lfar,  }  v.  Pocock.  Spec.  I.  p.  24- ;>  B^f-C . 
<Z)   Cod.  <\J^AAnAl|  ^a^aam](.  Abu'lfar.  I.  1. 

&&AM.'jf  . 

e)  A  B  U  '  L  r  A  R . 

/)  Sic  Iegendum  cum  Abu'lfar,  ,  non  cum 
God.  ^fj-Av&f  . 

g)    Cod.  ^AC. 

/O    fe^C^    ex  Abu^lfar.    1.  1.  recepimus, 
nam   quae   in  Cod.    nostro   incst  lectio 
omnino  non  potest  h.  1.  probari. 

0  Qod.    fAA*Awwvtf ,   ABU'LFAR,    &£A&Jf  , 


lxsJ  (j^CLs  auUc  («^O  *  U^/o  cjf^ 

K5a, f         &*a&ff  Lcfj  CjUSZlf 

^.sbu  X  Xcl/cXf  c^fj  f  ^.aJI  <-**^  ^X/ol/cU 
Oj*aj  i3^3C5f  j^+ejE*^  £j*Xifii  Xf  c^* 
t^A^^^USljf  ^c  &Vr^f  fl)iwac 

j^nru*  X  (^J^Jf  (^*  U^J  ^&^Xf  (i)l3 

(j^oj   6&/cUif  ^Jf  ^.s^ju*  Xj  aJlAcf  Cs*&$ 


j)0  Xx^T^-tl  acest  in  Abu'lfar, 
s)  Aeu'lfar.  (i)^  (jfj  • 

rO  Ita,  Abu'lfar.  sequuti,  textum  restituimus, 
quum  mendose  in  God.  nostro  K^]h.£.  Bj^X^  le- 
gatur. 

b)  K-j^f  scripsimus  pro  vitioso  Cod.  nostri 
&M^/jf,    Aet/lfar.  .h.  L  X/ol/cXf. 


«^ACwIaJ      (^jt     &olAX5f     ^t     (J^AA/C^t  (J^ 

*°Ls^  s&a*--**  cjL^t  ^  j.^t  $  &3f  G_ul 
^.^Lao  ^aACaj*  (jtAjL&f  ^aba^jf 

Scripsimus  l-V^U  ,  uti  h.  L  in  Abulfar., 
pro  corrupto  illo  L^^lj ,   quod  est  in  Cod.  nostro. 

O  Pro  %j.syS2S\  &jJhi£5S\}\  in  Aeu'lfar,- 
inest  8j-aaX-J[  v_a--.Ia£. 

u)  Abu'lfar.  L  1.  &i^5*n^C#' 

tO  Abu'lfar.  l+r^  absquej. 

io)  Alias  &JL\Acyf,  ut  supra  in  lioc  libelta 
et  in  Abu'lfar.  h.  1. 

x)  Cod.  corrupte   _aa5CiO  . 

J 


m 


1 


^^CXj*       jXsIj     ^sdif  ^Odi  SSX^a^ 

l^AAAJ'*  (.^/0  ^A/C^ 


2T 

jUJf  n)c5^f  fS***^  ^M-of  *IAac>. 

6  0)Jl\c  M^J^  C?3  (3.^  ^3   fj^^fe  ^ 

(^i^-AaXJf         ^gjf^  c_jXc  p^JjX^Jf  (jX 

^3    7*)  &Aq^*5f  Li^-AaA^Jf 

m)  Pro  ^CVi  ^ic  Aeu'lfar.  L  1.  ^CaaJ. 
n)  ^jj  non  haLet  Aeu'lfar.  V-  Pocock.  Spec. 
1.  p.  22. 

£/)  Pro  ^_3<J*C    Asu'jlfa  R»  1.  1.  (.JuAc* 

p)  Loco  J^jLjJf  in  Abu'lfar.  lcgitur  Jus&jf  . 

q~)  Cod.  (^.AcXlf ;  secl  omnino  legenclum  cum 
J 

AEu'LFAR.  ^3  r<^iA4.!i' . 
J 

r)  CoJ.  hie  et  infra  inepfe  &Aa*&4Jf< 


k\sb  t^+AA^  S^Xl^j  j^m5  &Jf  cJlAdJ  (jf  ^c 
^Xc  ^yuUf  jfcUof  &Sta  s^O^  5L\c  -Li^f 
y**Jf   ^yaXXJ    &j3-^X\aJfj  ^jf^AaJf 
&^.AisruJ|  Xj^OjOf  ^jl^j  f&jJwsrJf 
^y*.AJf  ^Xc  ^L\XJfj'^.&AJf  ^Aaj  (^XAjf 
^JUj  &XJf      '^Xc  c^jJ^jyj  *L\A*Jf 


g)  Abu'lfar.  I.  I.  VjjJli/ 


h~)  God.  8^a/0,    sed  aptiar  Aeu'lfar.  lectio 

0  ^Xc  deest  in  Abu"lfar.  libro. 

fc)  Cod.  perperam  ^.X&Jf  .  Recepimus  Abu'l* 
rAR.  lectionem  ^.*A)f, 

Z)  Cod   5y«\i'  . 


£U^jLsLjC  ^.gi  ^lXxH   Utj    i  ^S^Jfi^lf 

jpUij&t  ^^jvjUJ  Xj^ajiib       UM^  *U^? 

t^loVaro  f^Sir"  ^aa?  (jA>t  ^Xc  O^^t 
U  ^j^c  v-Xce^aawo   ^lsbj-^j  l&j-Aa.  &JUif 

^QaAaJ  posuimus,  Abu'lfak.  seqtmti,  pro 
^XaJ,  quod  in  Codice  nostro* 

O         quod  sensus  omniiio  flagitat,  inseruimns 
Abu'lfar.  1.  1. 

/>  Abu'ltar.  1.  !.  vjtil^.  jol^;  sed  O&ti*. 

comparatus ,  aptus ,  recte  aLest  in  Cod.  nostro,  quum 
ad  illustrandum^oli  additum  illud  es.se  luculenter 
^ateat. 


iA3^  ^IAj-ju^  o^A^^fj  Hj^X5f^  ^X^f  (js^o 
j+mJIS^  OliAnJf  OUS'f  ^  j9^®&& 
JlXi  f  ^srOllf  a^.  ^f  p^lOfj  j-*xsJfj 
L^Ac  KJfdUf  0LjX|  «>  m\^Jt  c\3  X 
cX-aJI-3  sJtXsrJf^  f^jX) ^Xc  x^ju^lf"* 
U^&lk  ^c  UAhvcj 
<jf   XI  C^IaaJ 

lytA^  p^l^Jf  ^Xc  UjCAj  Lj  ^j-iv^ 

&U>J|  [V^aJ^    ^bOp  2sAA&AJf 

Cv*f  ^  XAilA^lf  Sa*«  u^XXof^  £cl*srJfj 


~0  OLjLo  cst  Abu'lfar.  lectio,  quam  recepi- 
5 

mus.   In  Cod.  liestro  oLio. 


Abu'i*far. 

f. 


vid.  Pocock.  Spec.  etc.  p.  20- > 


God.  &/iUualf . 


p-Mx-rsnll-j   gjUJi   g"v,A-^-+Jf  ^.-cj 

X-+-jaJUf  ^-^XJCjf  ^>  ^MoamstJI  ■ 
(^-rfj   ^(^Iaqa})  fjJ^Jb  Lf  saMASixXjf 

f^of^jjli    v^XXjf    ^WAP    Quf  &J^A*Jf 

XJ^-A-^+Jf  jjlij    €  cU  pl^^Xf  yx>  fj*A4? 


*0  Co4-  vitiose  Mulavimus  i^j  cum 

«0  Abu'lfar.  1.  1.  ^LmaStUI  OmaSC-JIj, 

o|Oy-jf  eiiam  Abu'lfaragjii  est  Ieclio, 
sed  Iegendum  esse  .fo^Jf  Pocock.  1.  1.  p.  222.  di- 
serte  docuit. 

y)  Rescripsimus  OtXc&O»  pro  L^ASsrvi  ,  quod 
in  libro  nostro  manu  scripto.  Abu'i,farag.jius  I.  h 
O^XrsrO ;  nosfer  form.  V.  posuifc 


&5f  <Jlj  (^/o  ^a/^ 


(jf  ^AC   f^-XA^    *Ofl3   Ly-AA*3  KA^lf 

^.si-vx?  *0  cNxl^r-vJ  Otoj  0  &Xlf  p^ir'' 
£ja/,aaX/o  oUtAaff  ^A^  KX+s^Jfj  CLAcJ-Aa+Jf 

{jf  f^aXXcf  (^dJf  c^<v|^f  KA^Alf  ^ 


■O  Cod.  corrnpte  ^a5U.  Abu5lfar«  1.  I.  se- 
quuti  reseripsimus  ^X^ti . 

O  Pro  &X)f  Abu'lfar>  I.  I.  «Xc^fT 

«0  Cod.  corrupte  &XXrsrO  ^3 ,  quare  ^5 
eiecimus.  Abu'lfar.  1.  1.  dJtXsz^ ,  al,  vero  Po» 
cockii  Cod.  &£Xdbv3. 


iq 


I 


^A*+!f      C&Aa*    (^.AA^JO^f  ^l^S^ 

X-J^-sinJf  ol-Aa~>  °)  &-Jj<AJiJf  <40lXS^ 
^tyxrvjf  Xa*a^cJ[^  ZslXaCjI)  [^^^j-*^] 

L/of  C^+C^    J^~*  ^2f\  LA-^-^^vC  CAa/C^J 

Oytff  olxXcXf  (j,/o  cJLXili  ^&j^X^f 

cJ^Uff  OfJ  (j,c  &-KAJttf  oUaoJJ  ^A-o 

!'>■>  ^l^^ft*lV^*"V'l■  "WV  ■!  ■)■    '"»1*1  **  ">t  %  VI      ->r,">  -V>T>  ■  V>  r  W».  W»  X\lU  W«J 

o)  Corrupffi  in  lihvo  nosfro  manu  scripto 
Xjj-Adjf  ,  quare  sanam  lectionem  &J^L\X5f  ex 
iis ,  quae  sequuntur  3  restituimus. 

/?)  &Aa-^4.5f^  aTbest  in  God.  nostro. 

9)  Addend.  (jlf  aCj  9  quem  omisit  auctor 
nosler. 

r)  Pro  ^yA-S  Abu'lfar.  9  vid.  Pocock.  .S/?ec. 
p,  18-  3  aptius  ^c^^JlJ  communis  est. 


^UasrOC^  J^jo^ff  ^5  cJ^»Jfj  C&3iAJf 
^OULAa-5f  fOcf^'  &&fyf 

X&l^f  jOjiJj^  ^lAaXJf  Ka31a^  ^aAC^Xif^ 


i)  Abu  lfar.  1.  1.  p^DOf 

fc)  Abu'lfah.  L~l.  ^AasrvA*. 

Z)  ABu'LFAR.  £^y,f« 

m)  Cod.  mendose  slAA^dj  .  Rescripsimus  cum 
,Abu'lfar.  h.  1.  OUUaij  • 

n)  God-  ^.SLc^f^,  sed  omnino  legendum  cum 
Pocock.  L  L  &/ci/cXj  ,  in  cuius  alicro  Cod.  eliam 
perpcram  (jl/C^j  , 


i 


pL*A^5(   ol*Xcf  ^jlfol^Xf  ^aaa« 

v  ^^f^^t  sig.it  U?  f^*kj 

O  Pr0  Abl-'lfar,  1.  1.  ei  Abu'lfed.  Annal. 

P.  I.  p.  154-  ol.w. 

/)    ABU!jLFAR.   1.  1.  pJ+MA/C. 

^5  abest  in  libro  nostro  inanu  scripio.  Act- 
iecirnus  illud  ex  Abu'ifar.  1.  h 

/0  Cod.  male  (j(tfX5f  . 


<_^cf  (jj^li  ijX&a^  cgv.WI 

X^f  «LyXtlXjj  Of^sr^uJt  ^A£>  (jj 

Sj,ssy£J\  OlS*  ^  ^XJf   &5  ouxif  &it 
j^srus-Uf^  €&a5|  K^ssrU*  ^accvaj  ^iir" 
i  ^Ls!         fcjtf  <^£a5  isUtj  S&aXc  j^Xw 


«)  Goncinnim  A»u'lfar.acj. 
v^jAJt. 

6)  Afiu'fcf  AR.  J^jUJt. 
•)  Abu'lfa».  1. 1.  j»csrUCJt  • 

Aiu^fae.,  r.  Poc.  Sp$c.  p.  16.,  gyfci* 
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V  &.JLii  l&^CCAiV  ^  BAr^fj  KaaJ  C^ajw  ^Atf 

f^<A$£ou^  p^L,X)  ^UXc  fj^jf 

l£$wu    (Jstf    &X)f     .plcs.  L-^A^-  ^fj^AJf 


lO  Abu'lFAR.  ,  V.  FOC.  S/JfC.  1.  p.  12.  ,  l!>^JL>. 

iu)  Abu'lfar.  g^cj, 

#)  Abu'lfar.  1.  L  ^**"*     et  Abu'lited. 

Annal.  P.  I.  p.  193.;  oJJlVC  S^m^  • 
J 

y)  Cod.  5L\c%fj  AaO.  Pro  Xaa3  Abu'lfar0 
V.  Poc.  Spec.  1.  p.  14.,  &Of  . 

3)  Cod.  bf ^XJf  . 


iXsrvMMJf  ^Jf  g-usrvlf  ^UjmJiS  <Xw!f 

Sif  UsruM+Af  gta^f  XsrvA. 

f^/Q  C5^jt3    ^J"*     &AM\jf  5vA& 


0  Pro  i^p^  Abu'lfar.  t.  I.  ftptius  ££"va\?. 
i0  I^LmaAS  mcndose  icriptum  pro  <>wi.-;# 


lcaj*  KAjlL  f^£  &*jfjJt  ^a/asI!  sadJf 
^j^-sJf  o-aAc  ^Xa+AsU  l/oif  &A*wJf  blX& 

f  LcO  (a)^j-&CJ  «A^fj  j%gAA3  ^j^ardf 
&ww/©ldrJf    K/vwjf  6  ^jf^CfcXf  L^'3j-i> 

pQ^rt  Iaaa^  OtA.LiAa.tJf  <^<0  ofyc  ^f  &*ui.A3 

Xa/^J!         € Oy-ifj  f7>S*£.  j*A^}  ^jt****** 

^ajIs^  OftgA^f  KaJcX/c  J"*"^"  £#jLvJf 

fcf^c  v^'3lS^KA^lAff  XWf  ^Sj  t^giU^  j^acj 

P  Abu'lfar.,  v.  Poc.  5)*«c.  I.  p,  10.,  ^.AAOJ, 
sed  conseniit  nojier  cum  Asu'i*fid.  inn.  1.  3.  p.  102- 


lu-JpM  tum  L-5rAJ,   et  positum  h.  I.   O  pvo  O 

J  #  '  J  " 

ob  similem  pronuntiationem. 

uu. 

o)  Pro  ^.csrof  in  Abu'lfab.agjio  I.  1,  legitur 
Abu'lfar.  I.  I.  et  Abulfed.  Ann.  1.  1.  p.  78» 

J 

<7)  Cod.  vitiose  &X»/S  J  Abulfar.  et  Abu'lfed, 
sequuti  rescrip«imus  j\0<1  • 

o  Cod.  sf^i£. 


II 


*  0f^A?f  ^Jj^  8J-^C  (J^  c\Aa* 

(^vO   t\J  ^J.AO  C  pUcJf   g^f  m)^lj 

^AJ  <^CrJ>  ^^-^  'cP»pu5f  j-Q-^f  <j>&*lJ 

f        ftJ^Acf    «JOC+J  (jvJOjf 


1 


V)  Abu'lfar.  I.  I.  ^jJ^lc 


habet  Abu'l- 


m)  Scribendum  erat  fj-^V 
yAR.  h.  1. ,  sed  in  Tulgari  sermone  terminalis  littera 
f  saepius  omittitur,  ae,  quod  obiter  monemui» 
du&e  terminationei  si  statim  se  sequuntur,  altera 
tarum  ob  ingratum  sonum  plerumque  rejicitur. 
Cfr.  Knoksii  Spec.  serm.  Ar.  vulg.  ad  calcem  disqui- 
sitionis  de  jide  Herodoti ,  Gotting.  1805.?  p.  56. 

n)  Abu'lfar.  VwJ/-AJ>    scribitur   enim  quum 
*  u 


XiuJl. 

V  pl^if  ^Jf  c<~\rv  &3  j^Ia^  a^4.c 

&A5ej  p^Ulf  ^jUjf  l/J 

fp>L,  (jlPof  &M  4'  (J^eAjf  ^Jy&2+$\  &A::fn 

0  » ^ajlXvc  ^5  _)lXr^f  ^UcJf  ^Jf  scAs*. 
^Af^  offjJ  c?*  Cr^ 

iJjlc  ^jJu  ^Ua  (^pC^j  *3  vj. 

\ jk\  ^U/o  U^^Lj  fa&  (JlXi  sOo. 


A)  Hoc  nomen  apud  Pocockium  in  5)?ec.  L 
praef.  p.  X.  qij^*^  — * ;  sed  p.  XI.  ut  supra 
scribitur. 

i)  Abu'lfar.  1.  1.  et  'AbiTlfid.  Ann.  Musl.  P.  I 

fc)  \j^ks^\^  Aeu  lfar.j  y.  Poc.  5jt?*e,  etc.  p.  8-, 
el  Abu'lfeda  1.  et  I.  1. 


^Ji^J^  *)bj[j*>  QtA^C  j-^Uk  c)  &!>LX.^  (^jOkit 
^AJ?  «JCSir"  LX-fSClyC     tUib      3l>^ j 

Sli^  LAJi^  ^^AAav  &Aaw  /^L^aAj  L^aA^  &A/ct' 
SlX^  £')  5L\^.t  (*JAA**   (JLp    (^if  OULXifj 

Aiu'*f  aaagjius  in  ediiione  Pocock.  mate 

Abv'&fa».  ^£A+*vfy  ted  reciiut  ^AcUwwf. 

c)  Asu  ifak.  OlXI^ 

<Zj  Pro  slXac  Abu^far.  I.  I.  ^Lw  dCcf. 

^tf  ^aaam*3  ^aJ  confuiw  vorboruin  ordo 

pro  :  (jj^  ^^WLAwa^* 

/)  Cod.  male  &A&e  . 

^)  God.  SLXiLf  pro  cl\&.|  ex  idiomate  vulgari. 


XjyazvCJf    djb^    XjIa5^(  'o^oJ 

*  vJulX:sv*f  «O^aXxj  vJtJ^.i?  ^Xc  X  X^XAX-fjf 
^snAfJ  &%M*Xijf  ^ac  l/cf^ 

SoUwJf  j-Q^    ptT^    .eX^A  LAXJj 

^yuuJcXi^f  u^f  (jof  acLe  ^AclXif  <JU' 

(JiAXmO     &Ayy  (jf     <-\<f.2CT.>0     &AmO  ^jj3 

j-^f    &\Jf  OaC   OU  jfJj£U&l  &UiLSj 


*}  Abu'lfar.  5  r.  Poe.  etc.  p.  6.,,  form.  Y« 

Abu'lfar.  1.  I.  &Xtf, 

2)  Loco  j^yclA-L  Abu'lfar.  ^0*Aa.L,  e£ 
loco  lg3  seq. 


^cb  Iaa3  u)  lIaXj  £  0  grAjjffi  cX^t^ 

vJ}&*  ^jo  (jlS^  6'O^t  v)\c03  XXcsni 
^aa^  ^iir"  ^yCif  ^X&lf  Lcf^  &  «0  Xa?Ia>3U 


Pro  &AiCXA.5f  &j-*/£Jt  Abu?lfar. 

i)  God.  perperam  ^LLxc^. 
u)  Abu'lfar.  I.  1.  lAa3E>« 

Pro  lc^Xj  ^cb   Abu'lfar,  1.  1. 

uO  Abu'lfar.  ol^tib. 


0 


^.AGk.     ^A.5a      tf^+Xjfj      (j-u*£Jf  (^lXa^J 


<^5 


o)  Abu'i.fah.  L  L  O^Jg&H^ 


p)    AcL    cJl-J^t   notavit    scholiastes : 

Q.  est  £eif*  »&er. 


9)   Pro   ^IaS^^a^  j-A^2i*  g^Aj 


AJ^  Aeu'lfar. 


I.  1.  liabet  ^oIaS^  rA+Cz, 


O  Pro  ^acw  ^jAi  Acu'LrAR.  ^a/C. 


o 


j^ta  ^0.3  ^ifj  ^'OBU^jf  Ak/^j  ^M^if 


fc)  Acl  ^vA5ts:o,AA/5  pabulum  quaercntes  in  libra 


ynanu  scripto  nostro  scholiastes  adjecit  (*£r4-^ 
in  pascuis. 

Z)  In  CocL  corrupte  ^Jo^'  p^J^Jf,  'Abu'lfa- 
3iagj.  Y.  T.  sequuti  rescripsimus  ^jiiJ^Sj-rt  ^>)<30f, 
Ceterum  duo  hic  scholin  Codicis  margini  rubris  lit- 
teri*  adscripta  leguntur :  v_)l9jJ!j  &A^_«tJf  ^5 
in  mansionibus  locisque  aditu  facilibus  et  (_JOj^}f 
terra  inculta  :  illud  nd  ^j.J>c\3j./0  refe- 
lendum ;  hoc  a  scriba  ad  ^a&STvIa/G  relatum, 
sed  rectius  ad  lSj Iss?Ua*J f  referendum. 

m)  Aeu'lfar,,  v.Poc.  Spec.h.  A,  p.  fl.,  v^XibX 

n)  Cod,  ^Ia^JL 


4* 


^Jj.^  1    n*L«   Lafj     6|*&^IaA.}   /)  8,j,.gw-*Jf 

^yO  &&A&*5f  yjgJjLgCT^j  lJj^  (J^aSTam3 
0$  ^ji^fjfj  70  Xa&L4{j  ^dbuif j  g  ^jf 
^ai  ^.sbf    Ufj    CBjLs-OCiJ  Uo,^! 

iLO  0  c_^ls:Wf  C5ALli 


/)  CoJ.  S^^J&u^jf,  Quamquam  enim  8  fem. 
punctis  suis  destituatur  in  idiomate  vulgari,  ia- 
mcii,  quum  ea  libelli  auctor  alias  rulgo  ,  exceptis 
jiominibus  appellativis ,  addere  soleat ,  illorum  ab- 
sentiam  vitiosam  censemus.  Icl  semel  monuisse  suf- 
ficiat. 

g)  Pra  usitatiori  nostro  j-^^N  'Aeu'lfa- 
uagjius  habet^tA/P  V*^  Pocockij  Specimen 

histor.  Arab,  p.  2. 

Cod,  <Ju£L5f. 

i)  'AbClfar.  1.  I.  ^laCiAsif 


^  ^*.  Jicif  ^CXjf  (wX^j    6  (jiiisiO 
«9  £&3bUif    8^A*»jf    B^Wf    ^skj  ^ 


h)  CoJex  manu  scriptus  maie  8^l*2uJf*,  Mu~ 
iarimus  5  cum  . 

e)  Pro  (J^S^A^-   in  Codice  nostro  corrupfs 

<2)  Cod.  &*A.jJf. 

O  Cod.  yitiose  XciAA-jJf. 
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c)  Adjecimus  (jbo^l  ?  ^uod  scriba  h,  L  onimwe 
videtur. 


1 


